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Quito, D.M., 7 de noviembre de 2016 e ? 

Señora Doctora 

Paola Andrade Torres 

Notaria Cuadragésima de Quito 
Presente.- 

De mi consideración: 

Por medio de la presente solicito se sirva protocolizar, en un solo cuerpo y 
con devolución del original, el siguiente documento de la compañía 
LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GMBH ¿ CO. KG.: 

a 

1. Contrato de Sociedad de la compañía, junto con su respectiva 
traducción. 

Usted, señora Notaria, se servirá otorgarme tres (3) copias certificadas de los 
documentos antes señalados.   
  

Atentamente, 

E ALA 
For 

Michael Veintimilla Ambrosi 

bogado, Mat. 5221 C.A.P. 
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Begl. Fotokopie 

$ , o. 
Firma, Sitz und Gescháiftsjahr 

(1) Die Firma der Gesellschaft lautet: 

Ludwig Pfeiffer, -Hoch- und Tiefbau CmbH £ Co KG. 

  

(2) sicz' der Cesellschafr ¿ist Kassel. 

> (3) Das Geschiftsjahr ist des Kalenderjahr. 

$2 
Gegenstand des Unterhehmens 

(1) Gegenstand des Unternehmens ist die Ausfúhreng von Bsuten 

aller Art sowie Herstellueng und Handel mit Baumaterialien. 

Die Gesellschaft kann auch andere Erzeugnisse herstellen, 

bearbesten, erverben und vertreiben. 

  

(2) Die. Gesellschaft ist berechtigt, andere Unternehmen 

¿hnlicher Art zu úbernehmen, zu vertreten Zu pachten 

oder sich an ihnen zu beteiligen. 

Sie kann auch deren Gescháfisfúhrung úberaehmen. 

(3) 2weigniederlassungen kónnen errichter werden. 

r
n
 

  

Dra. Paola Anóuade Terres



  

  

  

  

  

. - 8 3 

¡ . — Gesellschafter und Sesellschaftskapital 

| (1) Gesellschafrer sind: 

| a), Als persónlich haftende Gesellscheiterin die Ludwig. Pfei- Lo 
Lo, fer GmbH. 

EA “Sie erbringt keine Kepitaleinlege und ist im Innen- 
verhálinis am Vermógen der Gesellschaft nicht beteiligr. i 

b) Als Kommanditisten mit folgenden Einlagen 

: Bavingenieur Ludwig Pfeiffer DM 670.000,-=, : 

. Marthias Pfeiffer ! DM 110.000,--, : 

: Heiner Pfíeifier : DM 110,000,--, : 

Reinold Pfeiffer DM 110.000,--, : 
- — Diethild Pfeiffer A 110.000,-- ¡ 

M 1.110.000,--         (2) Sámtliche-Einlagen sind durch Berzahlung zu erbringen. 

po e 84 
Ubersragung und Belastung von Kommenditantellen 

        

  

     

DS Die Ubertragung einer Kommanditbeteiligung oder von Teilen 

idavon bedarí zu ihrer Wirksamkeir der vorherigen Zustimmung 

der Cesellschafterversammbung. Dasselbe gilt fiir jede 

Belastung einer Kommandirbeteiligung mit Rechten Dritter 

«3. Verpfándeng, NieBbreuchsbestellung usw.). Die 

lastiman der Geselischafterversammlung bedarf einer



(3) 

o (4) 

  
(1) 

  

Mehrheit von 73% der abgegebenen Stimmen. Solche Gesellschaf- 

ter, die ihre Beteiligung tibertragen oder belasten woilen, 

sind dabei .stimmberechtigt. 

Ist ein Cesellschafter, der seinen Anteil libertragen will, 
auch an der persónlich haftenden Geselischafterin als 

Gesellschafter beteiligt, sa darf die Zustimmung nur 
erteilt werden, wenn der Gesellschaíter zugleich auch seinen 

Anteil an der persónlich haftenden Cesellschafterin an den 

Erverber der -Komwanditbeteiligung ibertrágt. 

Die Gesellschafter sind nicht berechtigt, ihre Anspriiche 

gegen die Gesellschaft, gieichgiltig, auf welcher 

rechtlichen Grundlage diese beruhen (z.B.Anspriiche auf 

GCewinn oder Liquidationserlós) abzutreten oder dariiber zu 

veríiigen... cs 

Soweit Verfiigungen liber Gesellschaftsrechte gemi8 den 

Absátzen (1). bis (3) dieser Bestimmung der Zustimmung - 
bedúrfen oder unzuléssig sind, gilt das auch fir die 

Verpflichtungsgescháfte. : 

: 553 
Vertretung und Gescháftsfúnrung 

Zur Vertretung.der Gesellschaft ist allein die persónlich 

haftende Cesellschafrerin berechtigt und verpílichtet, die 

durch ihre satzungsgemáR bestellten Organe handelt, 

Sie und ihre Organe sind zum Abschluñ des Gesellschaftsver- 

irages, Anderungen desselben sowie fiir Rechrsgescháfte mit 

der persónlich haftenden Cesellschefteria von den Beschrán- 

puas===leotgán des $ 181 BB befreit. [Notaria 40 va 
a y :     
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Di e persónlica haftende Cesellschafterín bedarí im innenver- 

háltnis zu folgenden Gescháften der von ihr rechtzeitig ein- 

zuholenden Zustimmung der Geselischafterversamumluns: 

ad 
, 

b) 

c) 

d) 

2) 

1) 

a 

8) 

h) 

i) 

E 
3) 

% 

1) 

Erverb, VeráuBerung und Belastung von Crundbesitz, 

Bestellung oder Abberufung von Prokuristen, 

Begriindung oder Aufhebung von Bankverbindungen, 

ÚUbernahme von Biirgschaften, 

Errichtung oder 4ufgabe von Zweigniederlassungen, 

Úbernahme oder Aufgabe von Beteiligungen an anderen 

Unternehmen, 

Erverb oder VeráuBerungen von Konzessionen oder 

Lizenzen, 

Verlegung des Sitzes der Gesellschaft, 

Veréuferung des Unternehmens im ganzen oder 

liche Teile desselben, 

AbsciiuB, Aufhebung oder 'Abánderung von Anstellungs- 

vertrágen mít Gesellschaftern.oder Ehegatten, Ge- 

sehwistern oder Abkómmlingen von Gesellschaftern und 

wesent- 

Geschaftistihrera, . 

AbschluB, Aufhebung oder abánderung von Anstellungs- 

vertrágen mit Angestellten, 

Einkommen den Betrag von DM 66.000,-- Uberstelgt, 

Abseñlu8 und Aufhebung von Miet- und P 

(nicht Leasingvertráge), 

Kreditauinahmen, solern diese im Einzelfísil den Betrag 

von DM 150.000,-- tibersteigen. Unberúhrt davon bleíbt 

der der Firma z.Zt. gewáhrte Kontokorrentiredit von 

y 300. 000, -- 

sofern deren jéhriiches 

achtvertrigen



  

    

o) A£bschluf von Sicherungsiibereignungsvertrigen, durch die 

die Ceséllschaft die ihr genórenden Gegenstánde einem 

“Dritten zur Sichermng Ubereignet, 

" .p).AbschluB oder Aufhebung von interessengemeinschafts-, 

1, Betriebsiiberlassungs- und. Betriebsfihrungsvertrágen, 

qu) Aufnahme eines Rechtsstreits, wenn der Streitwert 

DM 100.000,-- Gbersteigt, 

“r) Abgabe und Ánderung sozialer Zusagen an die Beleg-     o schaft, 

“..s) Vornahme von Rechtsgescháfren auberhalb des ñormelen 

” Gescháftsverkehrs, wie z.B, Abschlug von Organver- 

trágen oder Betriebspachtvertrigen, - 

: Begriindung, Abánderung und Aufhebung von stillen Ge- 

—sellschaftsvertrigen, die eine Beteiligung an der 

Gesellschaft beinhalten. 

  

(3) Die Gescháftsfibrung hat der Geséllschafrerversamnlung 

“spátestens einen Monat vor Ablauf eines Ceschiftsjahres 

_€inen Investitions- und einen Finanzplan fir das folgende 

" Gescháftsjahr vorzulegen, déx von der Gesellschafterver- 

'“sammlung genehmigt werden muñ. Investitionen, die in die- 

+, * sem Plan vorgesehen sind, bedirf en keiner Einzelgenehmi - 

o : gang. 0 : 

  

   

A : 86 
: Gewian und Verlustbeteiligung 
  

  

(1) Die persónlich'haftende Gesellschafterin erhále ohne 

- Rticksicht darauf, ob bei der Kommanditgesellschaft Gewinne 

entstanden sind, sámtliche Aufwendungen und Auslagen        erstattet, die ihr wegen ihrer Geschaftsfuhrertátigkeit fur 

odaese Kemmanditgesellschaft entstehen, soweit die Kommandit- 

A
 

   



  

    

gesellschaft diese Kosten nicht unmittelbar trágt. Dazu 

. genóren auch die Zahlung der Gehálter und Zufiihrungen 2u 

. : Pensionsrúckstellungen der Gescháftsfúhrung. 

n (2) Die gemáB Absatz (1) der persónlich haftenden Gesellschaf- 

: terin zu erstatienden Betráge sind im Verháltnis der 

Gesellischafter untereinander vor Feststellung des Jahreser- 

trages als Unkosten zu verbuchen. Dasselbe gilt fir 

( os simtliche den Geselischaftern móglicherweise zustehenden 

Ll linsanspriiche. Ob únd in welcher Hóhe Xommanditeínlagen 
und Guchaben auf Privatkonten verzinst werden, beschlieBr 

- .  ¿jáahrlich die Cesellschafterversammlung fúr das folgende 

"oO Gescháftsjahr. : 

  
(3) Von dem danach verbleibenden Gewinn erhált die persónlich 

haftende Cesellschafterin eine Tantieme in Hóhe von 3%, 

hóchstens jedoch eine jáhrliche Verzinsung ihres einge- 

zahlten Stammkapitals in Hóúhe von 15%. Dariiberhinaus nimmt 

die persúnlich haftende Cesellschafterin am Cewinn und 

Verlust der Kommanditgesellschaft nicht teil.   Der Rest stent den Ceselischaftern im Verháltnis ihrer 

Kapitalanteile zu. 'Dasselbe gilt fiir einen evtl. Verlust. 

  

Gewinné werden den Cesellschaftern auf Privatkonten 

gutgeschtieben, die, fúr jeden Gesellschafrer einzurichten 

.— : sind: Uber diese Konten ist der Geldverkehr zwischen der 

: Xommanditgesellschaft und den Geselischaftern abzuwickeln. 

eo. o : Treten Verluste eip, so sind diese von den Cesellschaftern 

i dadurch abzudecken, daB die sie treffenden Verlustberrige 

Guthaben 2uf Entnahmekonten vermindern. Sind dort keine 
    

    

  
Dra. Paola Andrade Torres 
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(1) 

(2) 

(5) 

Gurhaben vorhanden, sind die Gesellschafter verpílichter, zu- 
náchst aus spáteren Gewinnen solche Verluste zu tilgen. 

87 

Entnahnen 

Die persónlich haftende Gesellschafterin kann die ihr von 

der Kommanditgesellschaft zu erstarrenden £uslagen stets 

entiehmen. Sie kann auch zeitanteilig Entnabhmen suf die ihr 

zustehende Risikoprimie tátigen. 

Die Kommanditisten sind berechtigt, die ihnen móglicherveise 

zustehenden Zinsen 2u entashmen, und 'zwar am Ende eines je- 

den Gescháiftsjahres. 

Die Kommanditisten,kónnen weiter die Betráge entrehmen, die 

sie lediglich wegen ihrer Beteiligung en dieser Kommanditge- 
sellschaft an Steuern zu 'zahlen haben. Dazu gehóren auch 

Erbschaftsteuern, die Rechtsnachfolger eines verstorbenen 

Gesellschefters wegen der geerbren Cesellschafterbeteíligung 

zahlen miissen. : 

Das Entnahmerecht nach den Absátzen (2) und (3) stehz den 

Cesellschaftern solange nicht zu, als sie Verluste 

zuszugleichen haben. 

Alle fiber die Regelungen in den Absátzen (3) und (3) 

hinausgehenden Entnahmen sind nur mit Zustimmuñg der 

persónlich haftenden Gesellschafterin zuléssig.



  

  

.
 

e
S
 

  
    

    

88 

JahresabschluB 

(1) Die persónlich haftende Geselischafterin hat innerhalb von 

(2) 

=D) 

sechs Monaten nach SchluB des Gescháiftsjehres die Jahres- 

'bilanz nebst Cewinn- und Verlustrechnung (JahresabschluB) 

unter Mítvirkung eines Mitgliedes der steuerberatenden 

Berufe aufzustellen. 

Jedem Kommanditisten ist der Jahresabschluf unverzúglich 

nach Fertigstellung, spátestens jedoch mit der Einladung 

zur ordentlichen Gesellschafterversammlung, zu libersenden. 

39 , 
Gesellschafterbeschlisse und Cesellschafrerversammlung 

Die Geselischafter kónnen in allen Angelegenheiten der 

Geselischaft Beschliisse fassen, die von der Geschátisfith- 

“fung zu beachten sind. " 

Die Beschliisse der Cesellschafter werden in Geseliscnafter- 

versammlungen gefafr. Diese werden durch die persónlich 

haftende Gesellischafterin mittels eingeschriebenen Briefes 

an alle Geselischafter einberufen. Die Einberufungsschrei- 

ben sind spátestens zwei Wochen vor dem Tage der Gesellschaf- 

terversammlung zur Post zu geben. Mit dem Einberufungsschrei- 

ben sind die Tagesordnung und der Zeitpunkt der Versamm- : 

ng bekenntzugeben. Mengels náherer Angabe des Versammlungs- 

tes finden die Versammlungen in den Cescháftsráumen der 

sellschaft start. Mángel der Einberufung gelten als 

sheilt, wenn sámtliche Cesellschetter anwesend oder   
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vertreten sind und nicht einer spátestens bis zum Aufruf 

des ersten Tagesordnungspunkces der Abhaltung der Gesell- 

schafterversammlung widerspricht. 

(3) Jáhrlich finder nach Vorlage des Jahresabschlusses eine 

: ordentliche Gesellschafterversammlung Statt. Diese hat 

insbesondere úiber die Feststellung des Jahresabschlusses 

und ber die Entlastung der Gescháftsfiihrung Beschlul zu 

fassen.   Eine auBerordentliche Cesellschafrerversanmiung ist 

“einzuberufen, wenn auferend gesetzlicher oder gesell- 

schafisvertraglicher Bestimmungen eine Beschlubfassung 

durch díe Gesellschafter erforderlich wird, wenn die 

persónlich naftende Geselischaíterin die Abhaltung einer 

. Gesellschafterversammlung fir notwendig héált oder wenn 

- Gesellschafter, deren Kommanditanteile zusammen míndestens 

. %  jo% des Kommanditkapitals susmachen, die Einberufung 

“” einer Versammlung unter Angabe des Zwecks verlangen. 

  

(5) Cesellischafterbeschliisse kónner auch auBerhalb einer 

4 Cesellschafterversammlung sehrifelich, fernschriftlich oder 

U wo. . múndlich gefaft werden, sofern nicht ein Gesellschafier 

ms A dieser Form der Abstimmung sofort widerspricht. Miindlich 

gefafte Beschliisse sind sehrifrlich festzuhalten. Uber jede 

Gesellschefterversammlung ist ein Protoko11 zu fertigen. 

(6) Je DH 1l.000,-- einer Kommanditeinlage gewihren eine Stimme. 

Die persónlich haftende Cesellschafterin hat 5 Stimmen. 

Beschliisse der Gesellschafter bedúrfen zu ihrer Wirksamkeit 

einer Mehrheit von 73% der abgezgebenen Stimmen, soweit nicht 

  
  

     

 



    

  

  

  
  
     

so ten festgelegt werden. Anderungen des Gesellschafisvertrages 

" bediirfen einer Mehrheict von 85% aller Stimmen. 

(7) Dig Gesellschafterversammlung ist beschluBfáhig,wenn nack 
por ordnungsgemáñer £inberufung mindestens 75% des Gesellschafts- 

: kapitals vertreten sind. lst weniger Kapital vertreten, so 

ist. innerhalb von drei Wochen eine weitere Cesellschafter- 

versemblung mit der gleichen Tegesoránung einzuberufen, 

Diese ist dann beschluffá3hig obns Riicksicht, wieviel 

s Kapital verrreten ist. In der zyeiten Einladung ist auf 

diese Rechtsfiolge hinzuweisen. 

In Gesellschafterversammlungen kónnen sich Gesellschafter 

> nur durch Mitgestellschafter oder durch Dritte vertreten 

lassen, die kraft ibres Berufes zur Verschwiegenheir 

verpflichtet sind. Sie kómnen sich auch des Beistandes 

eines 'Angehórigen solcher Berufsstánde bedienen. 

Bevollmáchtigte mússen schriftliche Vollmacht vorlegen. 

Co - $ lo 
: Tod eines Gesellschafters 

(1) Durch den Tod eines Gesellschafters wird die Cesellschaft 

“nicht eufgelóst, sondern-mit séinen Erben oder Vermáchtnis- 

2 nehmern fortgesetzt. 

o (2) Wenn durch letztwiliige Verfligung oder gesetzliche Erbfolge 

die Beteiligung eines durch Tod ausgeschiedenen Cesell- 

ischafters auf mehrere Erben oder Vermáchtnisnehmer 

iiibergent, so sind diese gehalten, sich innerhalb einer



  

Frist von sechs Monaten, gerechnet von dem Zeitpunkt ab, zu 

dem die Erbfolge feststeht, hinsichtlich der ererbten 

Beteiligung dehin auseinanderzusetzen, dae nur einer von 

mehreren Miterben oder Vermichenisnehmern Gesellschafter 

wird. Mehrere Rechtsnachfolger.eines durch Tod ausgeschie- 

denen Geselischafters sind bis 2u dieser Auseinandersetzung - 

verpflichtet, ihre Cesellschafrerrechte nur durch einen 

von ihnen wahrnehmen zu lassen.   

   

     

  

(3) Ordnet ein Gesellschefter durch lerztwillige Verfiigung 

Testamentsvollstreckhung en, so ist der Testamentsvollstrecker 

befugt, Wáhrend der Deusr seines AÁmtes die Geselischafter- 

rechte derjenigen vahrzunehmen, fir die er als Testaments- 

vollstrecdker tátig ist. 

$ 11 

Ausschlu8 eines Gesellschafters 

(1) Der Ausschlub eines Cesellschaftrers kann erfolgen: 

- a) Bei Erúffínung des gerichtlichen Vergleichs- oder 
Zonkursverfahrens úber sein Vermógen oder Ablehnung 

eines Konkursantrages mangels Massa, 

bj bei Píéndung seines Geschiftsenteils oder anderer 

Cesellschaftsrechte durch einen Gléubiger des Geseli- 

schefters, . . 

c) wenn ein Cesellschafrer seine Gesellsehafrerpflichten 

schuldhaft in erheblichem Umfang verletzt, 
d) soweizt Gesellschaftsanteile eines verstorbenen Cesell- 

schafters sul Erben oder Vermichinisnehmer lidbergehen, 

die weder bereits Cesellschatter noch eheliche A4bkómm- 
RÁ 

fama 2 y ¿ 

 



  

            

  

  
linge des verstorbenen Cesellschafters oder eines 

anderen Gesellschafters sind, 

e) wenn Erben oder Vermáichtnisnehmer eines verstorbenen 

Gesellschafters gegen die Bestímmung des $ lo Absatz 

(2) verstoBen, ¿ 

(2) Der Ausschlu8 eines Geselischafrers ist nicht mehr 

zulássig, wenn der Gesellschaft der AusschlieBungsgrund 

.lánger als sechs Monate bekannt war. Derjenige, der sich 

darsuf bernft, daf er wegen Fristableufs nicht mehr 

ausgeschlossen werden kónne, hat zu beweisen, daf die fic 

den Fristablauf notwendigen Voraussetzungen vorlíegen. : 

(3) Der Ausschlu8 erfolgt durch Beschluf der Cesellschafterver- 
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sanmiung. Er bedarí der Mehrheit von 85 der abgegebenen 

Stímmen, wobei der Gesellschafter, ber dessen Ausschluf 

verhendelt wird, kein Stimmrecht besitzt. Vor BeschluBlas- 

sung ist ihm aber Gelegenheit zur Stellungnahme zu geben.-* 

" (4) Der BeschluB ist'dem betroffenen Gesellschafter durch 

einen persónlich haftenden Gesellschafter durch eingeschrie- 

benen Brief bekanntzugeben. Mit dem Zugang dieser Bekanntma- 

chung bel einem dusgeschlossenen Gesellschefter wird der 

AusschlieBungsbeschluf wirksam. 

5) Der susgeschlossene Cesellschafter her das Recht, innerhalb 

einer Frist von einem Monat seit Zugang des Beschlusses bei 

ihm die Berechtigung desselben durch Klageerhebung bei dem 

zustándigen ordentlichen Cericht oder Schiedsgericht -so--. 

fern eine 5chiedsgerichtsvereinbarung besteht- liiberprúfen 

Hu lassen. Nach Ablauf dieser Frist ist eine gerichtliche 

¡AÑ des Ausschliebungsgrindes nicht mehr zulássig. 

  

  

2ola Antirade Torres



  

   

    

      

    

    

     

   
   

    

(6) Durch fristgemáñe Klageerhebung werden die Virkungen des 

Ausschlusses "bis zum rechtskráfrigen Abschluf des gerícht- 

lichen Verfahrens ausgesetzt. Wihrend der 'Daner der 

Aussetzung ist der ausgeschlossene' Cesellschafter nicht 

stimmberechtigrt. ¿ 

$ 12 

Kiindigung 

1) Eine Kúndigeng der Ceselischaft ist bis zum 31.12.1983 

ausgeschlossen.Danach kann jeder Gesellschafter mit einer 

Frist von acht Monaten zum Ende eines Geschiftsjahres 

3% “kiindigen. Die Kiindigung ist der persónlich haftenden 

Gesellschafterin gegentiber auszusprechen. 

(2) Kúndigt ein Cesellschafter -gleich, aus welchem Grunde- 
scheidet er mit Wirksamwerden der Kiindigung aus der 

- Gesellschaft aus, die von den úbrigen Cesellschafrern 

fortgesetzt wird. Jeder der Ausscheidenden stimmt der 

Fortítinrung des Firmennamens zu. Verbleibt nur ein 

Gesellschafter, so ist dieser berechtigt, das Unterneh- 
men 218 Einzelfirma unter Ausschluf der Liquidation zu 

tibernehmen. 

(3) Das Ausscheiden der persónlich haftenden Gesellschafterin 

(Erlóschen der GmbH) hat auf den Fortbestand der Kommandit- 

gesellschaft dann keinen Einflu8, venn immerhalb von drei 

Monaten nach Aufiósung der Gesellschaft mit bescháránkter 

Haftung ein neuer persónlich haftender Gesellschafter an 

die Srelle des ausgeschiedenen tritt. 

2) 1 á lschaft h an de ersónli z (4) Ist ein Cesellschafter auch an der persónlich heftenden 

as Esezischafterin beteliligt, so kann er nur kiindigen, wenn 

merca selben Zeitpunkt als GCesellschafter der persónlich 

¿Ebénden Gesellschafteria susschtider. 
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Abfindung euseeschiedener Gesellschafter 

(1d) Scheidet eín Cesellschafter aus, so fúhren die verbleiben- 

den Gesellschafter die Gesellschaft ohne Líqwidation.fort. 

   

      

    

                

    

(2) Der Anteil des ausscheidenden Cesellschafters wáchst den 

verbleibenden Gesellschaftera im Verháltnis ihrer Kommandit- 

" "einlagen zu. In demselben Umfang beteiligen sich die 

"verbleibenden Gesellschafter an der Abfindung des Ausschei- 

5 denden. Die verbleibenden Gesellschafter kónnen mit einer 

d .- Mehrheit von 75% der abgegebenen STimmen auch eine andere 
1. > .Regelung kinsicbtlich der bernahme des Anteils des 

Ausscheidenden und der Aufbringung der an ihn zu zahlenden 

": . Abíindung beschlieñen. 

wr
 

(3) Als Abfindung erxhált der Ausscheidende den Buchwert 'seiner 

. -Beteiligung. Anstelle der Abfindung zum Buchwert tritt eine 

a Abfindungszanlung aufgrund des anteilígen Beteiligungswertes 

. - des Ausscheidenden nach einer zun Ausscheidungszeitpunke 

.-aufzustellenden Abschichtungsbilanz, sofern die in der Ge- 

: “sellschaft verbleibenden Gesellschafter die Aufstellung ei- 

ner solchen Bilanz verlangen. Bei dieser Abschichtungsbilanz 

sind alle Werí mit ihrem realen Vert anzusetzen. Unberiick- 

O sichtigt bleibt ein evtl, Firmenwert. Der Ausscheidende kann 

> verlangen, del diese Abschichtungsbilanz von einem Mitglied 

“, ¿der steuerberatenden Berufe erstellt wird. Sollte ber des- 

_ sen Person keine Einigung erfolgen, wird dieser verbindlich 

ve, fir alle Beteíligten von der zustándigen Industrie- und Han- 

. delskammer benannt. 
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(4) Mabgebend fiir die Regelung der Auseinandersetzungsanspriiche 

ist die Jahresbilenz, falls ein Gesellschefter zum Ende 

eines CGescháfesjahres ausscheidet. Scheidet er ím Laufe 

eines Gescháftsjahres aus, so ist die Bilanz des vorange- 

gangenen Gescháfrsjahres fir die Bezifferung der Anspriiche 

des Ausscheidenden maBgebend. 

-(5) Anderungen dieser Bilanz, die sich nach dem Ausscheiden 

eines Geselischafters aufgrund einer Betriebsprifung 

- ergeben, haben 'keinen Einfluf auf die Hóhée des Auseinender= 

setzungsguthabens. Sind awfgrund einer solchen Prifung 

Steuernachzahlungen von dem Ausgeschiedenez zu leisten, 

sind diese von-den verbleibenden Gesellschaftern'zu tragen, 

und zwar in dem Verháltnis, in dem sie A£nteile des 

Ausgeschiedenen tiipernommen haben. 

(6) Am Gewinn und Verlust ninmt der Ausscheidende nur bis zum 

Zeitpunkt seines Ausscheidens teil. Scheidet er im Laufe 

eines Gescháftsjahres aus, so ist dessen Jahresergebnis 

aufzuteilen, 

(7) Das Auseinanderserzungsgutheben ist in drei gleichen 

-— Jehresraten auszuzahlen, wobei dié erste Rate sechs Monate 

nach dem Wirksamwerdeh des Ausscheidens fállig ist. Das 

Auseinandersetzungsguthaben: ist mit 1% úber dem Diskontsatz 
der Deutschen Bundesbank zu verzinsen. Die Zinsen sind 

". halbjáhrlich nachtráglich zu zahlen. 

18) Falls dem ausscheidenden Cesellschafter Gurhaben auf 

Privatkonten zusteren, kann er dariíbér drei Monate nach 

Wirksamwerden Seines Ausscheidens verfiigen. 

> cry 
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Mel gus>uneLutuue GEDELLSCIALLEL A5L MActct VELELOLIZL) 

Sicherheitsleistungen fúr sein Abfindungsguthaben zu 

fordern. Es besteht auch keine Verpflichtung der verblei- 

“bendén Gesellschafter, den Ausscheidenden von etwaigen 

'Anspriichen von Gesellschaftsgláubigern freizustellen, 

514 

“Suflósung der Gesellschaft 

Díe Auflósung der Gesellschaft kann nur mit einer Mehrheit 

von 85 der Stimmen aller Gesellschafter beschlossen werden. 

. Im Falle einer Auflósung bestimmt die persónlich haftende 

d> Gesellschafterin den oder die Liquidatoren. 

Am Auseinandersetzungsvermógen sind die Gesellschafter im 

Verháltnis ihbrer Kommanditeinlagen beteiligt. Einen evtl. 

Liquidationsgewinn/verlust erhalten bzw. tragen die Gesell- 

“schafter geiál 5. 6. 

  

pr. -$ 1 

Anfechtimg von GeselIschafterbeschlissen 

ín Gesellschafterbeschlu kann núr, innerhalb einer Ausschluf- 

rist von einem monat durch Klage angefochten werden. Die Frist 

egínnt mit dem Zeitpunkt der BeschluBfassung oder, falls der 

E rlagende Gesellschafter daran nicht teilgenommen hat, in dem : 

E leitpunkt, in deu der. Beschlu8 bekarint geworden ist. Nach Ablauf 

E Von sechs Honaten ist im Interesse der Rechtssicherheit eine 

nicht mehr: móglich. 

É 
3 
3 

yt 

É 

-5 16 

Wettbewerbsverbot - 

ona sesellschafter gilt das Vettbewerbsverbot des $ 112 AR, «E  
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Abs. 

auñerhalb der Ceselischaft in deren Tátigkeitsbereich beratend 

-aych nicht :gelegentlica oder mittelbar-tárig werden darí. Er 

darí sich auch nicht an Konkurrenzunternehmen. als stiller Ge- 

sellschafter oder Unterbeteiligter beteiligén. Das gilt nichr 

" wenn ein Gesellschafter Cesellschaftsrechte oder Aktien eines 

Fonkurrenzbetríebes erbt. Unberiihrt -von diesen Bestimmungen 

. bleibt die Beteiligung des Cesellschafters Ludwig Píeiffer an der 

AR A rr 

1 HGB. Dieses wird dahin erweltert, daf kein Gesellschafter 

Preka GmbH, die den Ubrigen Ceselischaftern bekannt ist. 

Ps $ 17 

Bekanntmachungen der Gesellschaft  - 

Bekanntazchungen der Gesellschaft erfolgen durch schriftliche 

Mitceileng an- die Gesellschafter. Sie gelten den Cesellschaftern 

drei, Tage nach Absendung eines eingeschriebenen Briefes, der an 

die letzte der Geselischefz bekanntgevordene Anschrift eines 

“Gésellschafters gerichtet ist, diesem als zugegangen. 

m) 

(2) 

ra 

8 18 

Allgemeine Bestimmungen 

Sollte en Bestimmungen dieses Vertrages oder ele kinftige 

Vertragóbestimmung ganz oder teilweise nicht rechtswirksam 

sein oder ibre Wirksamkeit spáter verlieren, so wird die 

Giitigkeit der ibrigen Bestimmungen des Vertrages dadurcn 

nicht berúhrt. Das gleiche gilt, soweit sich in diesem 

Vertrag eine Liicke herausstellen sollte. 

ánstelle unwirksamer Bestimmungen oder zur Ausfilllung von 

“Liícken soll eine angemessene Regelung gelten, die, soweit 

rechtlich móglich, dem am nácnsten kommt, was die Vertrags- 

schlieBenden gewollt haben wiirden, wenn sie bei der 

ns cn des Gesellschaftsvertrages diesen Punkt 
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(3) Die Geselischafter sind verpílichtet, das, was nach Absatz 

(2) Geltung hat, durch fórmlicne Anderung des Wortlautes 

des Gesellschaftsvertcrages festzulegen. 

(6) Bei Ánderungen dieses Vertrages ist Schrifriorm Voraussetzung 

fúr die Wirksamkeit. a o A]
 

. 3 

Kassel, den 23. April 1979 
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---_ Traducción legalizada del alemán --- 

Fotocopia legalizada 

Art. 1 

Razón social, sede y ejercicio 

(1) La razón social de la sociedad es: 

Ludwig Pfeiffer, Hoch- und Tiefbau GmbH $ Co. KG 

(2) La sede de la sociedad es Kassel. 

(3) El ejercicio corresponde al año natural. 

Art. 2 

Objeto de la empresa 

(1) El objeto de la empresa es la realización de obras de 

construcción de cualquier índole así como la fabricación y el 

comercio con materiales de construcción. La sociedad puede 

fabricar, transformar, adquirir y distribuir también otros 

productos. 

(2) JLa sociedad está facultada a comprar, representar o arrendar 

otras empresas o bien participar en éstas. 

Asimismo puede asumir su gerencia. 

po 
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Art. 3 7 

Socios y capital social 

(1) Son socios de la sociedad: 

a) Como socia colectora la sociedad Ludwig Pfeiffer GmbH. 

No aporta capital alguno y no participa en la relación 

interna en el patrimonio de la sociedad. 

b) Como comanditarios con los siguientes aportes 

Bauingenieur Ludwig Píeiffer DM 670.000,00 

Matthias Pfeiffer DM 110.000,00 

Heiner Pfeiffer DM 110.000,00 

Reinold Pfeiffer DM 110.000,00 

Diethild Pfeiffer DM 110.000,00 

DM  1.110.000,00 

(2) Todos los aportes deben efectuarse en metálico. 

Art. 4 

Transmisión y gravamen de partes de sociedad en comandita 

(1) La transmisión de una parte de sociedad en comandita o de partes 

de la misma requiere para su validez del consentimiento previo de 

la junta de socios. Esto vale también para el gravamen de una 

parte _de sociedad en comandita con derechos de terceros (p. ej.       constitución de usufructo, etc.). El consentimiento de 

de socios precisa una mayoría del 75% de los votos 

 



  

  
emitidos. Los socios que desean transmitir o gravar su 

participación están facultados a votar. 

(2) Si un socio que desea transmitir su parte asimismo participa como 

socio en la socia colectora, sólo podrá otorgarse el 

consentimiento si el socio asimismo transmite su participación en 

la socia colectora al comprador de la parte de sociedad en 

comandita. 

(3) Los socios no están facultados a ceder sus derechos frente a la 

sociedad, independientemente de su fundamentación jurídica (p. 

ej. derechos a ganancia o productos de liquidación), ni tampoco a 

disponer de éstos. 

(4) En tanto que las disposiciones de derechos de la sociedad 

precisan del consentimiento o no son admisibles conforme a los 

apartados (1) a (3), esto vale también para los negocios de 

obligación. 

Art. 5 

Representación y gerencia 

(1) Sólo está facultada y obligada a representar la sociedad la socia 

colectora que actúa a través de sus órganos constituidos conforme 

a sus estatutos. 

Ella y sus órganos están liberados de las restricciones del art. 

181 del Código Civil para la conclusión del contrato social,.las 

modificaciones del mismo así como para negocios jurídicos con la 

esi a colespora . 
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La socia colectora precisa en el régimen interno el 

consentimiento de la junta de socios, que ha de obtener a tiempo, 

para los siguientes negocios: 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

1) 

9) 

h) 

3) 

k) 

1) 

compra, venta y gravamen de bienes inmuebles, 

designación o destitución de apoderados especiales, 

constitución o cancelación de relaciones bancarias, 

asunción de fianzas, 

constitución o cierre de sucursales, 

asunción o abandono de participaciones en otras 

empresas, 

adquisición o venta de concesiones o licencias, 

traslado de la sede de la sociedad, 

venta de la empresa en su totalidad o de partes 

esenciales de ésta, 

conclusión, cancelación o modificación de contratos de 

empleo con socios o cónyuges, hermanos o descendientes de 

socios y gerentes, 

conclusión, cancelación o modificación de contratos 

de empleo con empleados si sus ingresos anuales 

exceden el importe de DM 60.000,00, 

conclusión y cancelación de contratos de alquiler y 

de arrendamiento (no contratos leasing), 

asunción de créditos, si estos exceden en un caso 

individual el importe de DM 150.000,00. Ello no afecta el 

crédito en cuenta corriente concedido 

actualmente a la empresa de DM 500.000,00, 
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(3) 

(1) 

o) conclusión de contratos de transmisión en garantía, 

por medio de los que la sociedad transmite objetos 

que le pertenecen como garantía a un tercero, 

p) conclusión o suspensión de contratos de comunidades 

de intereses, cesión de explotación y dirección de 

empresa, 

qu) inicio de un juicio si el valor litigioso excede 

DM 100.000,00, 

r) formulación y modificación de promesas sociales 

Írente a la plantilla, 

s) realización de negocios jurídicos fuera del tráfico 

comercial normal, como p. ej. la conclusión de 

contratos de órgano o contratos de arrendamiento 

de empresa, 

t) fundamentación, modificación y suspensión de 

contratos sociales tácitos que incluyen una 

participación en la sociedad. 

La gerencia debe presentar a la junta de socios a más tardar un 

mes antes de concluir un ejercicio un plan de inversiones así 

como un plan financiero para el siguiente ejercicio que ha de ser 

aprobado por la junta de socios. Las inversiones previstas en 

este plan no requieren de ninguna autorización individual. 

Art. 6 

Ganancia y participación en pérdidas 

Se reembolsarán a la socia colectora, independientemente de si la 

sociedadcomanditaria obtuvo ganancias, todos los gastos en que 
A E 2 

incurrió $ “durante su actividad de gerente para dicha sociedad 

comandi taria, á tanto que dichos gastos no sean asumidos pt y 

   



  

(2) 

(3) 

(4) 

        

9 

directamente por la sociedad comanditaria. Ello incluye también 

: . r 2. 

el pago de salarios y las transferencias de reservasrpara pensión 

de la gerencia. 

Los importes a reembolsar a la socia colectora conforme al 

apartado (1) deben contabilizarse como gastos en la relación 

entre los socios antes de la declaración de la ganancia anual. 

Esto vale también para los eventuales derechos de intereses que 

compiten a los socios. La junta de socios resuelve cada año para 

el ejercicio siguiente si las aportaciones del comanditario y los 

saldos activos en cuentas privados arrojan intereses y cuál será 

el eventual tipo de interés. 

De la ganancia que luego queda, la socia colectora recibe una 

gratificación del 3%, pero como máximo un interés anual del 

capital social aportado del 15%. Más allá de ello, la socia 

colectora no participa en las ganancias y pérdidas de la sociedad 

comanditaria. 

El resto corresponde a los socios según la relación de su 

participación en el capital. Esto vale también para una eventual 

pérdida. 

Las ganancias son abonadas a los socios en cuentas privadas a 

constituir para cada socio individual. A través de dichas cuentas 

debe efectuar el tráfico monetario entre la sociedad comanditaria 

y los socios. Si hay pérdidas, éstas deben ser cubiertas por los 

en las cuentas de retirada. Si no existen saldos activos 

Tsocios fo tal modo que los importes de pérdida reducen los saldos 

 



  

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

en estas cuentas, los socios están obligados a amortizar dichas 

pérdidas en primer lugar de ganancias posteriores. 

Art. 7 

Retiradas 

La socia colectora puede retirar siempre los gastos que le deben 

ser reembolsados por la sociedad comanditaria. Asimismo puede 

efectuar retiradas oportunas en cuanto a la prima de riesgo que 

le corresponde. 

Los comanditarios están facultados a retirar los intereses que 

les correspondan posiblemente, a saber al final de cada 

ejercicio. 

Los comanditarios pueden, además, retirar los importes que sólo 

deben pagar como impuestos a raíz de su participación en dicha 

sociedad comanditaria. Esto incluye también los impuestos de 

sucesión que los sucesores legales de un socio fallecido deben 

pagar por una participación heredada en la sociedad. 

El derecho de retirada definido en los apartados (2) y (3) no 

compite a los socios mientras tengan que compensar pérdidas. 

Todas las retiradas más allá de lo establecido en los apartados 

(3) [sic] y (3) sólo son admisibles con el consentimiento de la 

socia colectora. 

 



  

Art. 8 rn. 

Cuentas anuales PE 

(1) La socia colectora debe confeccionar en el plazo de seis meses 

después del cierre del ejercicio el balance anual y la cuenta de 

pérdidas y ganancias (cuentas anuales) con la intervención de un 

miembro de las profesiones de asesoramiento fiscal. 

(2) Deben enviarse a cada comanditario las cuentas anuales sin demora 

después de su confección, pero a más tardar con la invitación a 

una junta de socios ordinaria. 

Art. 9 

Acuerdos de socios y junta de socios 

(1) Los socios pueden adoptar acuerdos en todos los asuntos de la 

sociedad. Dichos acuerdos han de ser respetados por la gerencia. 

(2) Los acuerdos de los socios son adoptados en juntas de socios. Las 

juntas son convocadas por la socia colectora por medio de una 

carta certificada dirigida a todos los socios. Las cartas 

certificadas deben entregarse al correo a más tardar dos semanas 

antes de día de la junta de socios. Con la carta convocatoria 

deben comunicarse asimismo el orden del día y la fecha y hora de 

la junta. Si no se indica el lugar de la reunión, las juntas 

tendrán lugar en los locales de la sociedad. Los vicios de la 

y oterta 4U xn     atoria se consideran como subsanados si están presentes o 
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(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

representados todos los socios y ningún socio se opone a más 

tardar hasta la llamada del primer punto del orden del día a la 

celebración de la junta de socios. 

Cada año tiene lugar, después de la presentación de las cuentas 

anuales, una junta ordinaria de socios. Ésta debe adoptar un . 

acuerdo relativo a la declaración del resultado del ejercicio y a 

la aprobación de la gestión. 

Debe convocarse una junta extraordinaria de socios si a raíz de 

disposiciones legales o del contrato social se precisa la 

adopción de un acuerdo por parte de los socios, si la socia 

colectora considera necesaria la celebración de una junta de 

socios o si socios cuyas partes de sociedad en comandita 

equivalen conjuntamente al 30% del capital comanditario solicitan 

la celebración de una junta con indicación del objeto. 

Los acuerdos de socios pueden asimismo adoptarse fuera de una 

junta de socios en forma escrita, por télex o verbalmente si 

ningún socio se opone a esta forma de consentimiento. Los 

acuerdos verbales deben redactarse en forma escrita. Debe 

levantarse un acta de cada junta de socios. 

Cada DM 1.000,00 de una aportación del comanditario corresponden 

a un voto. La socia colectora posee 5 votos. Los acuerdos de los 

socios precisan para su validez de una mayoría del 75% de los 

votos emitidos, a no ser que la ley o el presente contrato social 

    
Pra. Paola Andrade Torres



  

  

g 
eS 

ny 

hayan definido otras mayorías. Las modificaciones del contrato 
e? 

social precisan de una mayoría del 85% de todos los votos” 

(7) La junta de socios tiene quórum si está representado, después de 

una convocatoria debida, por lo menos el 75% del capital de la 

sociedad. Si está presente menos capital, ha de convocarse en el 

plazo de tres semanas otra junta de socios con el mismo orden del 

día. Ésta tendrá quórum independientemente del capital 

representado. En la segunda convocatoria debe advertirse sobre 

esta consecuencia legal. 

(8) En las juntas de socios, los socios pueden hacerse representar 

por otros socios o por terceros que están obligados a guardar 

sigilo a raíz de su profesión. Asimismo pueden recurrir a la 

. asistencia de un representante de tal profesión. Los apoderados 

han de presentar un poder escrito. 

Art. 10 

Muerte de un socio 

(1) La sociedad no será disuelta a raíz de la muerte de un socio, 

sino que continuará con sus herederos o legatarios. 

(2) Sia raíz de una disposición de última voluntad o por la sucesión 

hereditaria legal la participación de un socio fallecido es 

transmitida a varios herederos o legatarios, éstos deben llegar 

X o del plazo de seis meses, calculado a partir del momento en    
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(3) 

(1) 

el que se ha fijado la sucesión hereditaria, a un acuerdo 

relativo a la participación heredada en tanto que sólo uno de los 

coherederos o legatarios será socio de la sociedad. Hasta llegar 

a tal acuerdo, varios sucesores legales de un socio difunto están 

obligados a ejercer sus derechos como socios por sólo uno de 

ellos. 

Si. un socio ordena por una disposición de última voluntad la 

ejecución testamentaria, el albacea está facultado, durante su 

cargo, a ejercer los derechos de socios de aquellos para los que 

interviene como albacea. 

Art. 11 

Exclusión de un socio 

Puede procederse a la exclusión de un socio: 

a) En la apertura del procedimiento judicial de 

conciliación o de quiebra sobre su patrimonio o 

si se rechaza una solicitud de quiebra por falta de 

masa, 

b) en caso de embargo de una cuota social o de otros 

derechos de socios por un acreedor del socio, 

c) si un socio viola sus obligaciones de socios en 

forma considerable y culposamente, 

d) en tanto que las cuotas sociales de un socio difunto 

son transmitidas a herederos o legatarios que no son 

socios de por sí, ni tampoco descendientes 
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matrimoniales del socio difunto u otro socio. 

e) si los herederos o legatarios de un socio difunto 

violan las disposiciones del art. 10, apartado (2). 

La exclusión de un socio ya no es admisible si la sociedad 

conocía el motivo de la exclusión durante más de seis meses. La 

persona que alega que por vencimiento de dicho plazo ya no podrá 

ser excluido debe demostrar que se cumplen los requisitos para el 

vencimiento del plazo. 

La exclusión tiene lugar por medio de un acuerdo de la junta de 

socios. Se requiere la mayoría de 85 de los votos emitidos y el 

socio sobre cuya exclusión se discute no tendrá derecho de voto 

en este asunto. Antes de la adopción de un acuerdo éste debe 

tener la oportunidad para declarar. 

El acuerdo debe ser comunicado al socio por la socia colectora 

por medio de una carta certificada. Con la recepción de dicha 

notificación por parte de un socio excluido, el acuerdo de 

exclusión será válido. 

El socio excluido está facultado, dentro del plazo de un mes 

desde la recepción del acuerdo, a hacer comprobar la 

justificación del mismo por formulación de una demanda ante un 

juzgado ordinario o arbitral (si existe un acuerdo arbitral) 

competente. Después de vencer dicho plazo, ya no se admite la 

comprobación judicial del fundamento de exclusión. 
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(6) 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

Mediante formulación de la demanda dentro del plazo estipulado 

los efectos de la exclusión quedan suspendidos hasta la 

conclusión firme del procedimiento judicial. Durante el 

procedimiento, el socio excluido no está facultado a votar. 

Art. 12 

Rescisión 

La rescisión de la sociedad queda excluida hasta el 31/12/1983. 

Después, cada socio podrá rescindir respetando un plazo de 

preaviso de ocho meses antes del final del ejercicio. La 

rescisión debe formularse frente a la socia colectora. 

Si un socio rescinde por cualquier motivo se separa de la 

sociedad con la eficacia de la rescisión, continuando los demás 

socios la sociedad. Cada persona que se separa consiente a la 

continuación de la razón social. Si queda un solo socio, éste 

podrá asumir la empresa como empresa individual excluyendo su 

liquidación. 

La separación de la socia colectora (extinción de la sociedad de 

responsabilidad limitada - GmbH) no repercute en la continuación 

de la sociedad comanditaria si dentro de tres meses después de la 

disolución de la sociedad de responsabilidad limitada un nuevo 

socio colector sustituye al socio separado. 

Si un socio también participa en la socia colectora sólo podrá 

rescindir. si se separa simultáneamente como socio de la socia 
PNG 
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Art. 13 

Compensación de socios separados 

(1) Si se separa un socio, los demás socios continúan la sociedad sin 

liquidación. 

(2) La parte del socio que se separa es asignada a los socios 

e restantes según la relación de su parte de sociedad en comandita. 

- Según este alcance, los socios restantes participan en la 

compensación del socio que se separa. Los socios restantes pueden 

decidir con una mayoría del 75% de los votos emitidos también 

sobre otra normativa relativa a la asunción de la parte del socio 

separado y de la obtención de la compensación a pagar a éste. 

.(3) Como compensación, el socio que se separa recibe el valor 

contable de su participación. En lugar de la compensación según 

el valor contable puede preverse el pago de una compensación 

sobre la base del valor proporcional de su participación conforme 

a un balance de repartición a confeccionar para el momento de la 

separación, en tanto que los socios que permanecen en la sociedad 

soliciten la confección de tal balance. En dicho balance de 

repartición deben señalarse todos los valores con su valor real. 

No se tendrá en cuenta un eventual valor de empresa. La persona 

que se separa puede solicitar que el balance de repartición sea 

confeccionado por un asesor de impuestos. Si no hubiera acuerdo 

relativo a dicha persona, ésta será designada en forma vinculante 

para todas las partes por la Cámara de Comercio e Industria 

Ñ compet,; nte. 
iS EE     

Ha A 
dra. ndradéTorres- Dra Setorr



  

(4) 

(5) 

(6) 

Mm 

(8) 

Es decisivo para todos los derechos de liquidación el balance 

anual si un socio se separa al final de un ejercicio. Si se 

separa en el curso del ejercicio, el balance del ejercicio 

anterior es decisivo para la fijación de los derechos de dicha 

persona. 

Los cambios del balance que resultan después de la separación de a 

un socio a raíz de una comprobación interna no repercuten sobre 

el monto del saldo activo de liquidación. Si por tal comprobación 

la persona separada debiera efectuar pagos de impuestos 

atrasados, éstos han de ser soportados por los socios restantes 

según la relación en que asumieron las cuotas de la persona 

separada. . 

La persona que se separa sólo participa en las ganancias y las 

pérdidas hasta el momento de su separación. Si se separa en el 

curso de un ejercicio, debe repartirse el resultado anual de 

dicho ejercicio. 

El saldo activo de liquidación debe desembolsarse en tres cuotas 

anuales iguales, venciendo la primera cuota seis meses después de 

la eficacia de la separación. El saldo activo de liquidación debe 

devengar intereses del 1% por encima del tipo de descuento del 

Banco Federal Alemán (Deutsche Bundesbank). Los intereses deben 

pagarse posteriormente en forma semestral. 

Si el socio que se separa tiene derecho a saldos activos en 

cuentas privadas, podrá disponer de éstos tres meses después de 

la eficacia de su separación. a 

 



LN 
a” 

ny 
o. 

. z . . e - . 

(9) El socio que se separa no está facultado a solicitarrprestaciones ye 

de garantía para su saldo activo de liquidación. Tampoco existe 

obligación de los socios restantes para exonerar a la persona que 

se separa de eventuales derechos de acreedores de la sociedad. 

Art. 14 

Disolución de la sociedad 

(1) La disolución de la sociedad sólo puede acordarse con una mayoría 

de 85 de los votos de todos los socios. 

(2) En caso de una disolución, la socia colectora designa al 

liquidador o bien a los liquidadores. 

+ (3) Los socios participan en el patrimonio de liquidación conforme a 

la relación de su aportación comanditaria. Los socios reciben y/o 

soportan una eventual ganancia/pérdida de liquidación forme al 

art. 6. 

Art. 15 

Impugnación de acuerdos de los socios 

Un acuerdo de los socios sólo podrá impugnarse dentro de un plazo de 

exclusión de un mes por medio de una demanda. El plazo comienza el 

“momento de la adopción del acuerdo o bien, si el socio demandante no 

_haya participado en ésta, en el momento de su notificación. Después de 

vencer seis meses ya no es posible, en interés de la seguridad 

  

   

  

impugnación de un acuerdo. jurídic 
konotarta 40 

   

  

Art. 16 

Prohibición de competencia 

tl 

L
a
 a cids rige una prohibición de competencia según el art. 112 

ino E SÍGEIES01 o Mercantil (HGB). Más allá de ello se dispone que 
do 

ningún dedio deba actuar fuera de la sociedad en el campo de 

Dra. Paola Andrade Forros



  

actividades de la misma en forma asesora, ni tampoco podrá hacerlo 

ocasionalmente o de manera indirecta. Tampoco podrá participar en 

empresas competidoras como socio tácito o subparticipante. Esto no 

vale si un socio hereda derechos sociales o las acciones de una 

empresa competidora. Estas disposiciones no afectan la participación 

del socio Ludwig Pfeiffer en Preka GmbH, hecho conocido por los demás 

socios. 

Art. 17 

Notificaciones de la sociedad 

Las notificaciones de la sociedad tienen lugar por medio de una 

comunicación escrita a los socios. Se consideran como notificadas a . 

los socios tres días después del envío de una carta certificada a la 

última dirección conocida de un socio. 

Art. 18 

Disposiciones generales 

(1) Si disposiciones de este contrato o de una disposición 

contractual futura fueran completa o parcialmente inválidas o si 

llegan a perder su validez más tarde, esto no afecta la validez 

de las demás disposiciones del contrato. Esto vale también en 

tanto que surja una laguna en el presente contrato. 

(2) En vez de la disposición inválida o para llenar una laguna debe 

llegarse a un acuerdo aceptable que refleje en medida posible la 

voluntad de los concluyentes del contrato si hubieran tenido en 

cuenta este aspecto al redactar el contrato social. 

   



  

(3) 

(4) 
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Y 
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Los socios están obligados a definir lo que sea válido según el 

apartado (2) por medio de una modificación formal del texto del 

contrato social. 

En caso de modificaciones del presente contrato se requiere para 

su validez de la forma escrita. 

Kassel, 23 de abril de 1979 

(£do. 

(£do. 

(£do. 

(£do. 

(£do. 

(fdo. 

(£do. 
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) (en representación de Diethild Pfeiffer) 

) (como albacea) 

) (como albacea) 

  

  

 



  

Por la presente certifico que esta fotocopia 

concuerda con la fotocopia legalizada que 

tengo ante mi, 

Kassel 22/09/2016 

(fdo.) 

Horn 

Notario 

[Sello en relieve 

del notario] 

  

A e 

Dra. Paola Andiace Terres 
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Apostilla  ' " E) 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) E 

País: República Federal de Alemania 

El presente documento público 

ha sido firmado por Udo Horn 

en su función como notario 

y está revestido con el sello del notario Udo Horn de Kassel 

Certificado 

en Kassel 6. el día 23/09/2016 

por el Presidente dei Tribunal Regional de Kassel 

«bajo el no. 91Eb1306-1315/16 

Sello 10. Firma 

El Presidente del Tribunal Regional de Kassel 

v
o
 x= 

[Sello del Presidente 

+ .del Tribunal Regional (fdo.) 

de Kassel] Simon 

  

  

     



  

CERTIFICACIÓN DE TRADUCCIÓN 

Yo, Michael Veintimilla Ambrosi, con cédula de ciudadanía 1712518537, conocedor del idioma 

alemán, certifico que la documentación adjunta al presente es una traducción fiel y correcta 

del idioma alemán al español. 

Quito, 7 de noviembre de 2016 

  

Michael Veintimilla Ambrosi 

CC. 1712518537 

  

7 

Dra. Paola Andrade Torres 

 



  

Css. A ll 
Factura: 001-001-000018545. 2016170: 1040D07055 

Ánte mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) MICHAEL 

ALFONSO VEINTIMILEA AMBRQS). portador(a). de. CÉDULA 1712518537 de. nacionalidad. ECUATORIANA, mayor(es) de. 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

7.  quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto; dé tóderlocual-doy e: La: presente diligencia se realiza er ejercicio de lar atribución quemé: confiere: er mumeralovenó 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

hiva un original. QUITO, a 8 DE NOVIEMBRE DEL. 

        
     

     

    

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad algu 

2016, (9:59). 

   
[CHAEL ALFONSO VEINTIMILLA AMBROSI. 

ÉDULA: 1712518537 

ES aria 40 23 AN 

NOTARIO(A) PÁGLA CATALINA ANDRADE-TORRES- 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

   

        

Dra. Paca as sa Y, 
af iu rres 

  

  

 



  

mln , REPÚBLICA DEL ECUADOR 

  

I Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

  

Diteoción General de. Registro Civ, 
Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 171251853F 

Nombres 8 Ciudadaro VEINTIMIELA AMBROSFMHIEHAEL ALFONSO: 

Condición: del. cedulado: CIUDADANO. 

Lugar; de nacimiento: "ALEMANIA, 

Fecha dé hacimieñto: 3DE AGOSTO DE 1974 

     

  

  

Naciónalidad: E ECUATORIANA o a Cect As IS37— 

+* Séxor HOMBRE . - o 2% a 

$ Lo listrucción: SUPERIOR” ' o Autorizo y consieñto a la Notaría Cuarenta de . 

on : : Protesíón: ESTUDIÁNTE - + + Quito pára e blico la presente! información, 

A Estad Civ: SOLTERO o Quito, as 208 nov-2b6 
. a co 

  

” So Nombres de la madre: "BERTHA ALICIA AMBROSI 

Fecha de expedición: 7DE ABRIL DE 2011 

o Noimbrasidal padre: EDISSON: ALFONSO VENTIILLA 

» 
et 

* intórmacióncoriegida atafechd: 8:DE NOVIEMBRE DE 2016: 

1 isos: Me MARGARITA ALEJANDRA ZABALA YACELGA - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - 

ho ha    
Firma válida 

: más os roya Fuertes DRtaly sienes py 0) OSWALDO 

Director General dej Registro Civil, Identificación y Cedulación Date: 2016.11. :38 ECT 
Reason Anmña? ca 

Documento fi rmado electrónicamente Location: Ecuador 
LAT Ln TV A ar o da 

Aia GU y 4 | 
o bigarit 

     
Dra. Pe 

Dre. Part 

Ne " |   

  

AUTO 
e80044b04d30471 

    

      

  

tado Ty ¿de -10> 

  

Li 

La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará limitado a la comprobación 
electrónica en el portal web del Registro Civil, conforme la dispuesto en la LGE y su reglamento. 
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CERTIFICADO LE VOTACIÓN 

FECCONE ECDOMNALE D-FBIDIA 

90 - 0261 1712518 8537 
HÚMERO DE CERTIFICADO 

WEINTRILLA AMAROS1 MICHAEL, ALFONSO 

CHA, 
PROSECIA RCUNECRPOIÓN 1 - 
RATO COTOCOLLAD 

CANTÓN L PIRROQUIA ZORA 1 

E Leer > E) PREBIDENTAJE DE LA” 

    

     del Artículo di 

que las C*. JPIAS 
SELLADAS Y ve 

exacta del     
a0ño. 

socho de la Ley No! 

FOTOST rATICAS 
que antecec den, 

A, <= po 
e $ 

ORIGINA 

:19 con e numeral cnen 
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gucción 

enido a la vista 

  

   

  

    

   

  

      



  

Ca. CN 
Factura: '001-001-000018546 20161701040D07056 

'FIEL'COP!IA 'DEL'ORIGINAL DE DOCUMENTOS (COPIA CERTIFICADA) N" 20161701040D07056 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son) 

igual(es) al(los)'dócurmenta(s) original(és) que coresponde(n) a PAPELETA MICHAEL VEINTIMILLA y gue me fue'eXhibido' En 

1 foja(s) útil(es). Una vez practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 1 foja(s), conservando una 

copia de ellas en el Libro de Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) documento(s) certificado(s) 

es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

QUITO, a 8 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (10:00). 

    

  

E! [Notaría Um 
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NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES    
   

NOTARÍA'CUADRAGÉSIMA'DEL'CANTÓN 

Dra. Paola Amir. te Terres



  

  

ZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del doctor Michael 

Veintimilla, en esta fecha y en cuarenta y siete fojas útiles, protocolizo en el 

Registro de Escrituras Públicas de la Notaría Cuadragésima de Quito a mi 

cargo la documentación que antecede, quedando incorporada al protocolo 

de esta Notaria. Quito, nueve de noviembre de dos mil dieciséis. 

DRA. PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

Se Protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta TERCERA 

COPIA CERTIFICADA. -firmada y sellada en Quito, nueve de 

noviembre del año dos mil dieciséis. 

       DRA. PAOLA ANDRADE TORR 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE STO 

SNS 

  

Dra. Paola Andrade Torres
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o CONSEIOTE LA 

Factura: 001-001-000018611 20161701040P05123 

PROTOCOLIZACIÓN 20161701040P05123 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 9 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (10:33) 

- OTORGA: NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTON QUITO 

. DESCRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA DEL CONTRATO DE SOCIEDAD DE LA COMPAÑIA LUDWIG 
PFEIFFER HOCH- UND- TIEFBAU GMBH £CO.KG. CON SU RESPECTIVA TRADUCCION AL IDIOMA ESPAÑOL 

2 NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 47 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  
  
  

        
  

  

A PETICIÓN DE: 
NOMBRESIRAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No. IDENTIFICACIÓN 
GONZALEZ PEÑAHERRERA Y 
ASOCIADOS ABOGADOS CIA. — | POR SUS PROPIOS DERECHOS RUC 1792245095001 
LTDA. 

[OBSERVACIONES: A 
. 
  

  

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES y 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

  

 



  

  

—=s 
COSO DE La 
SUDCATURA que 

Factura: 001-001-000018612 20161701040001810 

EXTRACTO COPIA DE ARCHIVO N* 20161701040001810 

  

  

  

  

    

NOTARIO OTORGANTE: DOCTORA PAOLA ANDRADE NOTARIO(A) DEL CANTON QUITO 
FECHA: Y DE NOVIEMBRE DEL 2016, (10:34) 
COPIA DEL TESTIMONIO: TERCERA 
ACTO O CONTRATO: PROTOCOLIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA DEL CONTRATO DE SOCIEDAD DE LA COMPAÑIA LUDWIG PFEIFFER HOCH- 

UND- TIEFBAU GMBH £C0.KG, CON SU RESPECTIVA TRADUCCION AL IDIOMA ESPAÑOL   
  

OTORGANTES 

OTORGADO POR 

SOCIAL TIPO DOCUMENTO DE IDENTIDAD 

ASOCIADOS ABOGADOS CIA. [POR SUS PROPIOS DERECHOS RUC 
LTDA. 

A FAVOR DE 

TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD 

  

  

FECHA DE OTORGAMIENTO: 09-11-2016 

NOMBRE DEL PETICIONARIO: 

N? IDENTIFICACIÓN DEL 
PETICIONARIO: » 

" NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

  

  

      
  

  

JOBSERVACIONES: 
 



  

a 

0 

RAZÓN: Mediante Resolución No. SCVS.IRQ.DRAS.SAS.2016.2779, dictada él.17 de 

Noviembre de 2016, por el Doctor Camilo Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías 
de Quito, se resolvió calificar de suficientes los documentos otorgados en el exterior y 
protocolizados el 9 de Noviembre de 2016 (3) y 14 de Noviembre de 2016 (1) en la 
Notaría Cuadragésima del Distrito Metropolitano de Quito y en la Notaría Primera del 
mismo Distrito el 14 de Noviembre de 2016 (1); y, autorizar el establecimiento de la 
sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera LUDWIG PFEIFFER HOCH-UND 
TIEFBAU GmbH é CO. KG., de nacionalidad alemana; conceder el permiso para 
Operar en el país, con arreglo a sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las 
leyes ecuatorianas; y calificar de suficiente el poder otorgado al doctor Michael Alfonso 
Veintimilla Ambrosi, de nacionalidad ecuatoriana.- Tomé nota de este particular al 
margen de las respectivas protocolizaciones.- Quito, a los diecisiete días del mes de 

Noviembre de dos mil dieciséis.- 

  

   

       
  

To po 

pia y 

    | DRA. PAOLA ANDRADE TORRES. 

M5 Y NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

    
      

   

  

SS, 
Dra. Puola Andrade Tort .s 0 bra. P.ANDRA0E 19 

RA DOE          

 



    Ca. 00 
Factura: 001-001-000019015 20161701040001878 > 

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTON QUITO 

RAZÓN MARGINAL N* 20161701040001878 

  

  

  

  

  

  

MATRIZ 

FECHA: 17 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (17:28) 

TIPO DE RAZON: APROBACION DOCUMENTOS ESTABLECIMIENTO DE SUCURSAL EN El ECUADOR 

ACTO O CONTRATO: LUDWIG PFEIFFER HOCH-UND TIEFBAU GMBH £C0O, KG. 

FECHA DE OTORGAMIENTO: — [09-11-2016 

NÚMERO DE PROTOCOLO;       
  

OTORGANTES 

POR 

SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No, 

GONZALEZ PEÑAHERRERA Y 
ASOCIADOS ABOGADOS CIA. —|POR SUS PROPIOS DERECHOS Rue 1792245095001 
LTDA. 

A FAVOR DE 

TESTIMONIO 

ACTO O CONTRATO: 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 47-11-2018 

DE PROTOCOLO: 

  

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO



  

TRÁMITE NÚMERO: 71227 

   

  

      

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO 
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN PAÍS 
EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 
  

  

  

    
  

  

        
  

  

  

  

  

NÚMERO DE REPERTORIO: 51649 

FECHA DE INSCRIPCIÓN: 21/11/2016 

NÚMERO DE INSCRIPCIÓN S054 

REGISTRO: LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 

na % 2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 

ñ A Identificación Nombres Calidad en que comparece 

y 1712518537 VEINTIMILLA AMBROSI APODERADO 

E , MICHAEL ALFONSO 

4 so” : 
« 3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 

NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN 

2 PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 

DATOS NOTARÍA: NOTARIA CUADRAGESIMA /QUITO /09/11/2016 

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GMBH 8, CO. KG 

DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: QUITO     
  

4. DATOS ADICIONALES: - 
ADJUNTA PROTOCOLIZACIONES EFECTUADAS El 09/11/2016 (3); 14/11/2016 (1) ANTE LA NOTARIA 
CUADRAGESIMA DEL D.M. DE QUITO, DRA. PAOLA ANDRADE; Y, PROTOCOLIZACION (1) EFECTUADA EL 
14/11/2016, ANTE EL NOTARIO PRIMERO DEL D.M, DE QUITO, DR. JORGE MACHADO.- RESOLUCIÓN N* 
SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2016.2779 DEL SR. INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO DE 17/11/2016.- LA 
COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DEL SR: MICHAEL ALFONSO VEINTIMILLA AMBROS!.- 

  

  

  
CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA 

INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL 
- PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE. 

, 2 

1 DÍA(S) DEL MES DE NOVIEMBRE DI ¿616 e 
> y E) e 

2 o A 
ge 4 a $ á . E Ó 

DRA. JOHANNA ELIZÁBETH CONTRERAS LOPEZ (DELEGADA - RESOLUCIÓN O ib 52015) 
REGISTRADOR MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO < 

    
  

      

     

. 

DIRECCIÓN DÉL REGISTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GASPAR DES LAÑOEL IS 
3 
Mercanta nao 
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DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

Quito, 09 de NOVIEMBRE de 2016 

PROTOCOLIZACIÓN 

N.-20161701040P05122 

PROTOCOLIZACION 
DE LA COPIA CERTIFICADA 

DEL ACTA DE RESOLUCION 

TOMADA POR EL ORGANO 

COMPETENTE DE LA 
COMPAÑIA LUDWIG PFEIFFER HOCH-UND 

TIEFBAU GMBH $ CO.KG. 

DE FECHA 14 DE OCTUBRE DE 2016 

CON SU RESPECTIVA TRADUCCION AL 

IDIOMA ESPAÑOL 

CUANTIA: INDETERMINADA 
A.Z 

(DI: 3ra, COPIAS) 

  

Dra. Paola Andrade Torre:



  

Quito, D.M., 7 de noviembre de 2016 

Señora Doctora 5 

Paola Andrade Torres 

Notaria Cuadragésima de Quito 

Presente.- 

De mi consideración: 

Por medio de la presente solicito se sirva protocolizar, en un solo cuerpo y 
con devolución del original, el siguiente documento de la compañía 
LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GMBH 8 CO. KG.: 

1. Acta de resolución tomada por el órgano competente de la compañía, 
de fecha 14 de octubre de 2016 

Usted, señora Notaria, se servirá otorgarme tres (3) copias certificadas de los 
documentos antes señalados. 

Atentamente, 

IN ARO) 
Pz Michael Veintimilla Ambrosi - 
Abogado, Mat. 5221 C.A.P. 

  

  

  

Dra. Paola Andrade Torres
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€      PFEIFFER 

  

Ludwig Pfeiffer Hoch- und Tiefbau GmbH 4, Co. KG * LilienthalstaBe 33 - 34123 Kassel : 

Ludwig Pfeiffer Hoch- und 
Tiefbau GmbH 8 Co. KG | 
LilienthalstraBe 33, 
D-34123 Kassel . - 
Telefon +49 (0)561 953 47-0  .. 
Telefax +49 (0)561 9 53 47 - 80 
Email: kasse!Oludwigpfeiffer.com 
Intemet: www.ludwigpfeiffer.com 

. DOCUMENTO UNIDO. “Sr. LUDWIG HORST PFEIFFER, ADMINISTRADOR DE - . 

"LA ENTIDAD MERCANTIL: LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GMBH €: : - 

"CO. KG, CERTIFICO: Que en el Libro de actas de la sociedad, fi igurá la que tiene  * 

- el siguiente tenor literal: “En la ciudad:de Kassel, Alemania, én el domicilio social, 

S: sito en LilienthalstraRe 33; 34123 Kassel, al día 25.07. de 2014, están reunidos los * 

*- señores que son propietarios. de la totalidad dé las participaciones “sociales, y del * 
> capital social desembolsado. .de la compañía. mercantil LUDWIG PFEIFFER. * 

“> HOCH- UND TIEFBAU GMBH “8. CO. KG.' Previa" formación “dé la lista de 

. asistentes y comprobada. la-asistencia de todos los socios y del capital. social, por 
.  fodos ellos se acepta celebrar Junta General Universal, en este acto, con el 

" . siguiente orden del: día: Asueido de Junta General. referente; a la a apertura de  * 

- + ampliamente sobre el único punto del orden” del día, sin que: fiinguno de los 

- asistentes haya solicitado constancia de: su. intervención. Por unanimidad de todos 

    

Ecuador, habida cuenta de la. calificación de tal acuerdo' por los Jas 
a. sociedad en Ecuador, B).- Se redacta el acuerdo que tiene el sigu ente contenido: 

9) “. PRIMERO: De conformidad a los Estatutos sociales de la Sociedád en el Artículo * 

2, numeral 3, se acuerda efectuar la apertura de una sucursal de la Sociedad." - 

. LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GMBH.8. CO. KG" a fin de iniciar : 
operaciones “de la realización de obras de construcción de cualquier índole asf. .” 

como la fabricación y el comercio con. materiales de construcción. La Sociedad-.  ' 

puede fabricar, transformar, adquirir y distribuir también otros productos, Ja. ''. 

Sociedad está facultada a comprar, representar o arrendar otras empresas o bien “.  -- Co 

- participar en éstas. Asimismo puede asumir su gerencia. Puede establecer . *-...” 
sucursales” en dicho país, de igual forma este objeto social puede ser ampliado 0 o” 

modificado través de acta o de Junta General universal. 

         
ES    

     

    
    

   E Breiter Hoche Úúnd Tiefbau GmbH 8: Co.KG Commerzbank AG: BIC: DRESDEFF520 Member of 
A Ntegegent Kassel HRA 6577, Pers, hafl. Geselischafter IBAN: DE37 5208 0080 0013 2172 00 Y» German Wa: or a a GmbH Kassel, Amtsgericht Kassel HRB 2495 HSH Nordbank: BIC: HSHNDEHH Ml Partnershi a 

> Cue afisfohter: Ludwig Pfeiffer, Margrit Seydler IBAN: DE73210500001000436755 
"Steucrnl 

cala Árl 
5690058 ¿Ust IdNr. DE113093690 UniCredit Bank'AG: BIC HYVEDEMM430 

IBAN DE49 5032 0191 0605 8398 51   



  

    

    
   

     

  

Ludwig Pfeiffer Hoch- und Tiefbau GmbH £, Co. KG * Lilienthalstrade 33 - 24123 Kassel 

Ludwig Pfeiffer Hoch- und, 
Tiefbau GmbH 8 Co. KG 
LilienthalstraBe 33, 
D-34123 Kassel 
Telefon +49 (0)561 9 53 47- -0 
Telefax +49 (0)561 9 53 47 - 80 
Email: kasselOludwigpfeiffer.coni 
Intemet: www.ludwigpfeiffer.comi 

La sucursal se regirá. por las disposiciones estáblecidas.en lós Estatutos sociales, 

debidamente inscrito enel registro Mercantil de la' "Provincia" de Kassel, sección A 

del. numiero de empresa HRA 6577 y de la sección. B con el numero de empresa. 

HRB. 2495. Así domo por las leyes: y disposiciones que rigen “la materia en la 

República del. Ecuador. “SEGUNDO: Uno) la aludida' sucúrsal de la Sociedad 

LUDWIG PFEIFFER 'HOCH- UND TIEFBAU GMBH 3 co. KG", con sede en la 

República del Ecuador, tendrá las siguientes: características: "Sociedad LUDWIG 

PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU" "GMBH '8' CO. KG". Dos)- Objeto' "social de la 

Sucursal: El negocio principal sobre el quer versatá la. actividad de la sucursal es- 

la “realización de obras. de construcción. de cualquier | Índoles así: como la 

fabricación y el comercio con materialés- de construcción. La “Sociedad puede 

fabricar, transformar, adquirir y distribuir también. otros: productos, la Sociedad está 

facultada a comprar, representar o alrendár' otras empresas o bien participar en 

éstas: Asimismo. puede ásumir sú: gerencia,” en “dichio' país, de: igual forma este 

objeto social puede ser ampliado'o modifi cádo a través de acta o de Junta General 

de fa. sociedad matriz. Tres) El cápital. asignado de'la sucursal es de Dos Mil 

. dólares “de Jos. ¿Estados Unidos. de -América - (US$: 2,000. .00). Cuatro) 

Administrador y Representante. legal: Se nombrará”. como . administrador y 

representante legal de la Sucursal con facultades de “Apoderado. Géneral al Señor 
Michael Alfonso: Véiritimilla 'Ambrosi, quien €s. máyor- de edad, soltero, dé 

profesión abogado, de nacionalidad ecuatoriana y domicilio profesional en-Av. 12 

de Octubre N26-97 y. Lincoln, Ed. Torre 1492 Piso 10 Of.. 1005, Quito, identificado 

con cédula de identidad ecuatoriana: "número -171251853- 7, para que, ejercite las 

siguientes “facultádes: a) La "representación: legal; judicial y extrajudicial de la 

Sociedad por un tiempo indefinido. Representación ante toda clase.de autoridades 

epública del Ecuador, Juzgados y. Tribunales, entidades autonómicas y 

nomas, así como personas naturales y jurídicas € de cualquier clase, en los 

-civiles; . mercantiles, . -laboráles, . administrativos, . contencioso 

rátivos, criminales y de jurisdicción voluntaria, en que tehga o pueda tener. 

encionada Sociedad; por lo tanto podrá interponer recursos de toda   
riHooh- und Tletbau GmbH 8, Co.KG Commerzbank AG: BIC; DRESDEFF520 Member of 

| HRA 6577, Pers. haft. Gesellschafter IBAN: DE37 5208 0080 0013 2172 00 A German Water 
ep GmbH Kassel, Amisgericht Kassel HRB 2495 HSH Nordbank::B1C: HSHNDEHH 9, Partnershi 

per Ludwig Píetfíer, Margrit Seydler - IBAN: DE73210500001000436755 artn Pp 
e 635630066, Ust-IdNr. DE113093690 “UniCredit Bank AG: BIC HYVEDEMM430 

us IBAN DEA49 5032 0191 0605 8398 51 

   

PFEIFFER 
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PFEIFFER 

y - Ludwig Píeifter Hoch- und Tiefbau GmbH € Co. KG * LilienthalstraBe 33 - 34123 Kassel 

- Ludwig Pfeiffer Hoch- und 
Tieftau GmbH 8 Co. KG 
LilienthalstraRe 33, 
D-34123 Kassel 
Telefon +49 (09561 953 47-0 
Telefax +49 (0)561 9 53 47 - 80 
Email: kasselGludwigpfeiffer.com 
Intemet: wwe.ludwigpteíffer.com 

  

. . clase, escritos o cualquier solicitud, personarse e intervenir en los juicios que 
mM * . estén iniciados ose inicien por otros profesionales del derecho, hasta que se dicte 

: o y ejecute. sentencia ' definitiva. -b). Para. tomar, todas aquéllas medidas "o 

A providencias qué.estime conveniente para la. dirección, mejora-miento y protección * 

de los negocios, intereses y bienes de la «Sociedad. 'c) Para que intervengan en 
transacciones, compromisos, reclamaciones dé toda clase. d) . Para que otorguen. 

- créditos de cualquier clase. e) Para que contraten los servicios de los empleados ' 
de la sociedad y de acuerdo con el reglamento respectivo; nombren, promuevan o 

cancelen los * nombramientos  de' los - mismos. “P Recibir y contestar. 

correspondencia. g) Otorgar y suscribir documentos públicos y privados; retirar y 
cobrar cualquier cantidad o fondos -de cualquier organismo' público o privado, 

firmando al efecto cartas de pago, recibos, facturas y libramientos. h) Realizar toda 
. Clase de actos .y contratos propios del tráfico normal. de comercio, así como 

” operaciones bancarias de cualquier tipio en cualquier clase * de:entidades de 

- crédito, ahorro y-bancos, incluso el de Ecuador. 1) Para que prosiga én nombre de 

+ esta Sociedad las gestiones necesarias para -la apertura e'instalación de una 

E " sucursal de la sociedad en Ecuador, ante las autoridades, organismos públicos o 
: - . semipúblicos, autónomos o semiautónomos, hasta su completa” inscripción en el 

Registro Mercantil — Superintendencia de: Compañías, y ante la Administración 

Fiscal. j) Abrir a tales efectos, continuar y cancelar cuentas corrientes en toda 

" suerte de bancos de Ecuador. -k) Suscribir cuantos documentos públicos” y 

privados se consideren convenientes a tales efectos. 1) Y de modo especial, para 

que puedan realizar cuantas gestionés sean necesarias para lá presentación de 

ofertas, participación en licitaciones, tanto para - -el Gobierno del Ecuador como 

entidades privadas, sean o no “ecuatorianas, y, en caso de su adjudicación, para: 

.-£jecutartoda clase de proyectos y se faculta para firmar contratos de cualquier 

¿ naturaleza. Dicho Apoderado actuará en atención a las metas y objetivos 

¡ésta lecidos en el Plan Operativo Anual que para la Sucursal apruebe la Junta 

0 Direc iva Q o la Junta General Universal de la Sociedad.. Siete) De ser necesario, la - 

  

        

    

   tada Bretifer Hoch- und Tlefbau GmbH 8 Co.KG Commerzbank AG: BIC: DRESDEFFS520 Member of 
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    PFEIFFER     
Ludwig Pfeifier Hoch- und Tiefbau GmbH 8 Co. KG - Lifienthalstrafe 33 « 34123 Kassel 

Ludwig Pfeiffer Hoch- und. 
Tiefbau GmbH 8 Co. KG 
LilienthalstraBe 33, 

. o : : - . — D-34123 Kassel * 
o o : o - . - Telefon +49.(0)561 9 53 47 -0 

r o Telefax +49 (0561 9 53 47 - 80 
Email: kassekOludwigpfeiffer.com 
Internet: www. ludwigpteifie. com 

" Sucursal podrá establecer en cualquier localidad del territorió de la República-del 

Ecuador las agencias que sean necesarias para el desatrollo'de sus actividades.y 

: a _—. “el cumplimiento de los objetivos .estratégicos- trazados, bastándo para''el. uN 
. establecimiento de ..dichas agencias el.acuerdo expreso “del. Consejo' de *- * 

. Administración * de la Sucursal entidad. TERCERO: Se autorizá .al' sr. LUDWIG 

HORST. PFEIFFER, "Administrador para: expedir | certifi icación de, los presentes . 

- acuerdos y pará que comparezca ante. Notario. de su ciudad y. dleve- los mismos a 

- escritura pública, para otorgar los. -docimentós relacionados coñ- la apertura. de la pi 

€. > sucursal de. Ecuador. con la «denominación de LUDWIG PFEIFFER. HOCH- “UND-". 

"7. TIEFBAU GMBH.8 CO: KG”. Igualmente se faculta: al apoderado. pára. que otorgue . 

-- en Ecuador cualquier fectificación, aclaración “o. modificación de estos acuerdos : 

. - que sean necesarios para latotal legalización- en Ecuador de: la. Sycutsal. añites.. * 

“referida. En la: ciudad de Kassel el día 13 dé cctubre de: 2016. : : Z 

    

    

      

  

  

  

Ne “Lun Pfeiffer tor himself: as rriember of the company 
director for die Ludwig Pfeiffer Hoch- und Tiefbau GmbH 8 Co. Ks 
ermore for the other members of the company 
jfeitter, Bettina Schmitt-Pfeiffer and Dr. Matthias Peifter- 

   
   

    
  

    

  

    
ph Andrades AS. o : : " : de btcler He dsg Teal GmbñiBCOKG - Commerzbank ÁG: BIC: DRESDEFF520 Member of 

- Amisgericht Kassél HRÁ 6577, Pers. haft. Gesellschafter IBAN: DE37 5208 0080 00132172 00 A 
- Ludwig Pielitéf GmbH Kassel. Amisgericht Kassel HRB 2495 — HSH Nordbank: BIC; HSHNDEHH - Y German po ater 
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File No_ 4/0 12016 - Notary Jórq Blum/Kassel-Germany - 

| Mr. Ludwig Pfeiffer 

W business address at LilienthalstraBe 33, 34123 Kassel, 

p : resident at Goethestrafile 77, 34119 Kassel, 

    

un personally known to me. 

Mr. «l ig Pfeiffer signs in the name of Pfeiffer GmbH, LilienthalstraBe 33, 34123 Kassel and 

for him Nur as natural person. Furthermore Mr. Ludwig Pfeiffer signs in the name of the following 

le the above named company, namely Mrs. Diethild Pfeiffer, Mrs. Bettina Schmitt- 

4 Mr. Matthias Pfeiffer because of the notarized power of attorney of June 20 th 2014, 

e 

  

membel 

Pfeiffer a 

which is at Jo as certified copy to the current document. The notary verifies, that the power y 

of attorney nfmed above is valid according to the law of the Federal Republic of Germany. 

  

   j | certify urider ¿ 
de Pfeifieí GmbH, KasselíGermany and Mr. Ludwig Pfeiffer as sole manager are 

rent access to the commercial register of Kassel, that under No. HRB 3730 the 

    Kassel, 14.10.     
Dra, Paola And 

   



  

  

. . Apostille 
7 " (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

   
       

   

  

6, am 20.10.2016 
-hts Kassel 

10, Unterschrift 
s Lándgerichts Kassel 
   

  

   
        

      
  

Dra. Paola 

. QA j 

Í sic o 

> PaolaAndradi Pros  



  

Archivo No. 240/2016- Notario Jorg Blum/Kassel, Alemania 

Por la presente certifico que lo anterior es la firma auténtica, puesta en mi presencia de 

Sr. Ludwig Pfeiffer 

Lilienthalstrabe 33, 34123 Kassel 

Conocido personalmente por mí. 

El Sr. Ludwig Pfeiffer firma en nombre de Pfeiffere GmbH, Lilienthalstrabe 33, 34123 Kassel y 

por sus propios y personales derechos. Además, el Sr. Ludwig Pfeiffer firma en nombre de las 

siguientes personas miembros de la mencionada compañía, quienes son: la señora Diethild 

Pfeiffer, Sra. Bettina Schmitt-Pfeiffer y el Sr. Matthias Pfeiffer de acuerdo al poder general 

otorgado a su favor el día 20 de junio de 2014, el cual se adjunta como copia certificada al 

presente documento. El notario verifica que el poder general mencionado es válido de 

conformidad con las leyes de la República Federal de Alemania. 

Certifico de acuerdo al registro mercantil vigente de Kassel, que bajo el número HRB 3730 la 

compañía Pfeiffer GmbH, Kassei/Alemania y el Sr. Ludwig Pfeiffer como único gerente, constan 

registrados. 

La pregunta por una intervención previa en el sentido del art. 3 inciso 1 no. 7 de la ley de 

escrituración (BeurkG) fue contestada negativamente. 

Kassel, 14/10/2016 

(fdo) 

Jorg Blum 

Notario 

Kassel, Alemania 

[Sello en relieve del notario] 

  

w



  

E) 

Apostilla e? 

(Convención de la Laya de 5 de octubre de 1961) ! 

1. País: República Federal de Alemania 

El presente documento público 

2. Hasido firmado por Jorg Blum 

3. Ensu función como Notario 

a 4. Y está investido con el sello del notario Jorg Blum de Kassel 

” Certificado 

5. En Kassel 6. El día 20 de octubre de 2016 

7. Porel Presidente del Tribunal Regional de Kassel 

8. Bajo el No. 91£b1448/16 

9. Sello 10. Firma 

- El Presidente del Tribunal Regional de 

Kassel 

[Sello del Presidente del Tribunal Regional de Kassel] (fdo.) 

Simon 

 



  

CERTIFICACIÓN DE TRADUCCIÓN 

Yo, Michael Veintimilla Ambrosi, con cédula de ciudadanía 1712518537, conocedor del idioma 

inglés y alemán, certifico que la documentación adjunta al presente es una traducción fiel y 

correcta del idioma inglés al español y del alemán al español. 

Quito, 8 de noviembre de 2016 

     Michael Veintimilla Ambrosi 

CC. 1712518537 
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Qs. DI 
Factura: 001-001-000018549. 20161701040D07059. 

e AS 

DILIGENCIA DE RECONOGIMIENTO DE FIRMAS N? 20161701040D07059 e 

Ánte mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARIA GUADRAGÉSIMA , comparece(n) MICHAEL 

ALFONSO VEINTIMILA AMBROSI portador(a). de GÉDULA: 1712518537 de. nacionalidad, EGUATQRIANA; mayor(es).de, 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

- en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

actó; de-todo-lo-éval-d0y-fe. La presente diligenicia:se reatiza er ejercito dele anibución queme contiene el mimieral-Roveño- 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 8 DE NOVIEMBRE DEL 

2016, (10:03). 

    (AEL ALEONSO.VEIN 
ÉDULA: 1712518537 

    

IMILLALAMBROS!.     NOTARIG(A) PAÓLA CATALINA ANDRADE- TORRES” 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

  

     
Notaria 40 AN 

EM 
     

  

    
. Dra. Peola Andrade Torres 

  

    

  

Dra. Paola Andrade Torres
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     1 a REPÚBLICA DEL ECUADOR 
| Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedutación A E 

0 

     
"Dirección, ¡General de! 
Identificación y Ce dulación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: THI251853F 

Nombres der ciidadanes VEINTIMILLA AMBROSIFMICHAEL ALFONSO: 
Pr 

Condición: del. porto AUDADANO:          
   

  

í 9la "Nóterta Cuarenta de 
Quito. para que vice la” pleseñte información, 

A, Mu s y . 

Eo MARGARITA ALEJAND RA ZABALA YACELGA - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - 

Firma válida 
Ang: Diglaly signed py OSWALDO 

s a? a nm . 'OYÁ FUE! 
Director General del Registro Civif, Identificación y Cedutación ¡42 ECT 

Documento firmado electrónicamente 
APA AA A 

a 
r ' 10-1C-cd9df220(6434d5 

  

  

      

      

  

    

        
La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará limitado a la comprobación 

electránica en.el partal web del Registra Civil, canforme la dispuesta en ta LCE y su reglamento,  



Cara. AN 
Factura: 001-001-000018550. 2046:1.701040D07060- 

EIEL COPIA DEL ORIGINAL DE DOCUMENTOS. (COPIA CERTIFICADA).N? 20164701040D07060. 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son) 

igual(es).aldos) documento(s).original(es).que.corresponde(n).a: PARELETA MICHAEL VEINTIMILLA y.que.me.fue.exhibido.en 

1 foja(s) útil(es). Una vez practicada(s) la cerfificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 1 foja(s), conservando una 

copia de ellas en el Libro de Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) documento(s) certificado(s) 

es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

QUITO, a 8 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (10:04). 

   ROTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

“NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN,QUITO 

  

      

Dra. Paola Andrade Torres 

 



    

  

  

  

  
  

  

Seglaubigíe Fatologis 

der Uixendentols dir 2014 

Ver:a de 

zu Kassel am 20. Juni 2014 

Veor mir, dem Hotar 

sio ora 

im Bezitk des Oberlandesgerichis Franidurififain 
mit dem Amissitz in Kassel 

erschienen heute: 

1. Frau Diethild Ptéiffer, geb. am 23.11.1963, 

wohnhaft GoethestraBle 75, 34119 Kassel, 

2. Frau Bettina Schmiti-Ptfeifte r, geb. am 29.08.1964, 
wohnhaft GoethestraRe 75, 34119 Kassel, 

3, HerrDr. Matthias Pfeiffer, geb. am 24.01.1958, 
wohnhaft Am Bavariapark 4, 80339 Múnchen. 

Die Erschienenen sind dem Notar von Person bekannt. 

Der Notar fragte nach einer Vorbefassung im Sinne von $ 3 Absatz 1 Nr. 7 BeurkG. 
Diese Frage wurde von den Erschienenen verneint. 

  

  

red L0rzes: 
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¡¿chiolgend genannien Gesellschafien mit baschránkder Hañtung 

Preiífer Gmbil Kassel, slingetragen unier HRS 2730 des Handelsregisters gefrt 

eim Arisgeriohi Kassel 

Ludwig Preifer mbH Kassel. eingetragen unter HRB 2485 des Handelsregisters 

efuhrt beim Amisgerichi Kassel, 

le Erschienenen erkiárien, wir sind welterhin má unierschiedlichen Einlagen 

ommanditisten der nachíolgend genannien Gesellschaft: 

Ludwig Pieifíer Hoch- und Tistbau GmbH £, Co. XG, singelragen unter HRA 6577 

beim Handelsregisier, gefdhri beim Amisgericht Kassel, : 

Dies vorausgeschickt veriautbarten die Erschienen sodann: 

Ye erteilen hiermit 

Herm Ludwig Pfeiffer, geb. 04.06.1953, wohnhefi Gosihestraño 77, 34119 

Kassel 

efreiung von den Beschránkungen des $ 181 BGB 

VOLLMACHT 

 



  

  

- dem Recht, Umervolimacia zu erteilan, uns in alien nachstehenden e7 rr? 
7] 

Angelegentelion zu veriraten. Dio Vollmacht beínhaliel insbesondere día Belugala, 

j 

¿ 
| alles in den nachgenannien Fáfien notwendigan Erdarungen, Zustimmungan, 

| Besohlusstassungen und Hardlungen mit Wituny fár das in- nd Ausiand 

j abzugebsn und varzunehman, selost wenn diese notarial baglaubigt oder 

d beuricundel werden mússen. 

Í Die Vollmacht gilt insoweñi unbeschránkt far 

die Neugrindung von Gesellschaften und Untemetraungen jsder Art durch. 

die Gesellschafien, an denen wir wie in dieser Vollmachi aufgefuhet, als 

Geseallsonafter oder Xommanditisien beteiligt sind, 

ño
 

far dia Neugrúndung von Zwelgniederdassungen der Geselischafien, ah denen 

vár gernáR dieser Urkunde als Gesellschañter oder Kormmanditision beteiligi   sind, 

3. die Beteiligung an bestehenden Gesallschañien bzw. Unternehmen durch die 

Geselischañten, an denen wir gemáR dieser Volimacht als Gesellschafter oder 

Ktommnanditisten beteifigt sind,   
«4. die Bestellung von Gescháfisfúhrern und sonstigen Reprásentanten 

(Nanagingdirector, Prokuristen etc.) im Zissammenhang mit der Neugrfindung 

von Gesellschafiev/Untemehmungen, Zweignisderlassungen und/oder der 

Beteiligung an hestehenden Geselischafien und Untemehmungen jeder Art 

durch die Gesellschaften, an denen wir gemáR dieser Urkunde beteiligt sind, 

  

   

      

   
   

  
$. fQr die Abhaltung von Gesellschafterversammiungen und die Austibung der 

uns zustehenden Stimmrechte bei den in dieser Vollmacht aufgefiihrien 

asellschaften, sofern dies zum Erreichen der Zwecke wie vorstehend 1.- 4. 

frderlich ist,    
  

    
  

 



  
  

  

    

  

i 

luíguund dieser Volimacht hónnen Endarungen in notarial begiaubigiar da 

jeurkundster forn nur vor den Motaren Horn, Moltelrmenn ceder Blum bar, deren 

¿mich besiellion Vertretem abgegeben werden. 
1 

  3 Die Kosten dieser Yollmachisurkunde hat der Bevolimáchtigte zu tragen. 

Das Protokoll wurde den Erschienenen einschliefllich aller handschriftlicién 

- Anderungen und Ergánzungen vorgelesen, von ihnen genehmigt und eigenhándig   
wie folgi unterachrieben: 

Assad 

    

A 

3 

    

   



  

  

    

      

   
      

  Ñ N 
Die Ubereinstimmung al vorstehenden 

Fotokopie mit der mir voflggenden Fotokopie 

beglaubige ich hiermit, Ñ 

Kassel, den 17.10.2016 Ñ 

Notar Wolf Nottelmann, .. 

als amilich bestellter Vertíeter. 

- des Notars Jórg Blum -;. 

  

  

  

     



  

  

  

Apostille 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

T. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese Offentiiche Urkunde 

"12. istunterschrieben von Wolf Noftelmann 

3. nseíner Eigenschaft als als amífich bestetiter Vertretér 

4. síe ist versehen mit dem Siegel des Notars Járg Blum in Kassel 

Besfátiat 

  

5. in Kassel : Pa A * 6, am 20.10.2016 
7. durch den Prásidenten des Landáonesls Kassel 

8. unter Nr, 91Eb1449/16 . 

9, Siegel/Stempel : 10, Unterschrift 

: Der prásicentós Lándgerichts Kassel 

  

    
  

  

 



Traducción del alemán al castellano 

Copia certificada 
del protocolo notarial de 2014 

Notarizado en 

> Kassel, a 20 de junio de 2014. 

- ante mi, el Notario 

Udo Horn 

en la jurisdicción de la Audiencia Territorial del Land de Fráncfort / Meno 
con sede en Kassel 

Comparecen hoy: 

: 1. la señora Diethild Pfeiffer, nacida el 23 de noviembre de 1963, domiciliada en 
la calle Goethestrasse 75, en 34119 Kassel, 

2. la señora Bettina Schmitt-Pfeiffer, nacida el 29 de junio de 1964, domiciliada 
en la calle Goethestrasse 75, en 34119 Kassel, 

3. el señor Dr. Matthias Pfeiffer, nacido el 24 de enero de 1956, domiciliado en 
Am Bavariapark 4, en 80339 Múnich. 

El Notario conoce a los comparecientes. 

El Notario pregunta por algún tipo de interés existente, según lo estipulado en el 
Art. 3 párr. 1 N? 7 de la Ley Beurkundungsgesetz (BeurkG). Los comparecientes 
responden a la pregunta con negativas. 

(siguiente página) 

Los comparecientes declaran solicitar se eleve a escritura pública Jo siguiente: 

L 

Como socios con diversas participaciones, nosotros, los comparecientes, 
Reno de las siguientes compañías con responsabilidad limitada: 

   
   

siffer GmbH Kassel, registrada con el N* HRB 3730 en el Registro Mercantil 
í Wribunal de Primera Instancia de Kassel 

    

   

e Ey le Pfeiffer GmbH Kassel, registrada con el N? HRB 2495 en el Registro 
o ercantil del Tribunal de Primera Instancia de Kassel 
e dos 

e mparecientes declaramos que con diversas cantidades depositadas somos 
demás tomanditarios de la siguiente sociedad: ys 

Drs. Panla An > 
02



  

    

    

2/4 

- Ludwig Pfeiffer Hoch- und Tiefbau GmbH 8 Co KG, registrada con el N* HRA 
6577 en el Registro Mercantil del Tribunal de Primera Instancia de Kassel. 

Anticipando lo dicho, los comparecientes declaran: 

Con la presente otorgamos un PODER GENERAL al 

señor Ludwig Pfeiffer, nacido el 4 de junio de 1953, 
domiciliado en Goethestrasse 77, en 34119 Kassel, 

dispensando al poder de las limitaciones descritas en Art. 181 de Código Civil (BGB) 

PODER GENERAL 

(siquiente página: falta texto) 

mon. con el derecho de otorgar subpoder, representarnos en todos los asuntos 
pendientes. El Poder General contiene sobre todo la autorización de emitir y realizar 
todas las declaraciones, autorizaciones, resoluciones y acciones necesarias en los 
casos citados a continuación, con efecto en territorio nacional y extranjero, aun 

cuando éstas deban ser autenticadas o certificadas por un notario. 

Por tanto, el Poder General rige de forma irrestricta para: 

1. la constitución de nuevas sociedades y empresas de todo tipo por parte de 
las sociedades, en las que participamos como socios y comanditarios , tal 
como se expresa en este Poder General 

2. la constitución de nuevas sucursales de las sociedades, en las que 
participamos como socios y comanditarios , tal como se expresa en el 

presente escrito 

3. la participación en sociedades y empresas existentes, por parte de 
ciedades en las que participamos como socios y comanditarios, tal como 

reza el presente Poder General 

¿él nombramiento de gerentes y otros representantes (director ejecutivo, 
«procuradores, etc.), en conexión con la constitución de nuevas sociedades / 

¡Embresas, de sucursales y/ola a los ocios, en sociedades y empresas 

 



mv? 

cor 
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5. la realización de Juntas Generales de Socios y el ejercicio de los derechos de 
voto, a los que tienen derecho en las sociedades mencionadas en el presente 
Poder General, mientras esto sea necesario para cumplir con los objetivos 
mencionados en los numerales 1 a 4. 

A partir del presente Poder General, las declaraciones protocolizadas o certificadas 
ante un notario pueden realizarse solamente ante los Notarios Horn, Nottelmann o 
Blum, o sus representantes debidamente autorizados. 

1. 

Los costos del presente Poder General deberán ser asumidos por el poderhabiente. 

El acta fue leída a los comparecientes, incluyendo todas las modificaciones y 
añadiduras manuscritas, fue aceptada y firmada de su puño y letra, tal como sigue: 

[FIRMA] B. Schmitt-Pfeiffer 

[FIRMA] D. Pfeiffer 

[FIRMA] M. Pfeiffer 

[FIRMA] Horn, Notario 

(siguiente página: contratapa) 

Se certifica que la copia que antecede es fiel copia de la que me fuera presentada. 

Kassel, a 17 de octubre de 2016 

(SELLO SUPERPUESTO CON CINTA) 
[FIRMA] Notario Wolf Nottelmann, (texto ilegible) 

en calidad de representante debidamente 

  

Dra. Poo cr POTS
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(siguiente página) 

  

APOSTILLA 
(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: República Federal de Alemania 

El presente documento público 

2. ha sido suscrito por Wolff Nottelmann 

3. actuando en calidad de representante debidamente autorizado 

4. llevando el sello/timbre del Notario Joerg Blum en Kassel 

Certificado 

5. en Kassel 
6. el 20 de octubre de 2016 

7. por el Presidente de la Audiencia Territorial del Land, : 

en Kassel 

8. con el N* 91 Eb1449/16 
9. Sello 10. Firma 

[FIRMA] Simon 

(SELLO) Presidente Audiencia Territorial del Land, Kassel 

Presidente de la Audiencia Territorial del Land 

Escudo de Armas : 

Kassel 
-1-     
  

  

Co Dra Fito co.co > Torres  



  

Cost. | RI 
Factura: 001-001-000018554. 201617014040D07064. 

o 
a? 
x7 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20161701040D07061. PES 
e. 

- y 

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGESIMA, comparecé(n) MICHAEL 

ALFONSO VEINTIMILLA AMBROSI portador(a). de, CGÉRULA 1712518537 de nacionalidad ECUATORIANA; mayor(es). de. 

edad, estado clvil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede, es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

- attó, deriódo-lo tual doy Te La presente ailigónicia se realiza en ejercioló: de ler atribución queme: comer ebriuméral-Moveñio: 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabitidad alguna. — Se archiva un original, QUITO, a 8 DE NOVIEMBRE DEL 

2016, (10:05). 

    ¿ileso 
- HAEL, ALFONSO VEINTIMILLA:AMBROSI. 

CÉDULA: 1712518537    

    NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADETÓRRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

    

Sd 

Dro. Paria odiado Torres 

  

  

Sotaria 4U     
    

Dra. Paola Andrade Torres  



  

  

CERTIFICACIÓN DE TRADUCCIÓN 

Yo, Michael Veintimilla Ambrosi, con cédula de ciudadanía 1712518537, conocedor del idioma 

alemán, certifico que la documentación adjunta al presente es una traducción fiel y correcta 

del idioma alemán al español. 

Quito, 7 de noviembre de 2016 

      
Michael Veintimilla Ambrosi 

CC. 1712518537 
   

       

In 

Notaria 40 y, , 

Dra, Paola 414rode Torre 

 



  

  

mi | REPÚBLICA DEL ECUADOR 
IN Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación -, 

5 ? 

>" Dirección Gesteral de Registro Ciel, 
Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

  

Número único de identificación: 17125 t833P 

Nombres del ciudadano: VEINTIMILLA AMBROSHMICHAEL ALFONSO: 
A 

CGondición.del cedutados CIUDADANO. A 

nto OzALEMANIA 

«Fecha de Pacimiento: 3DE. AGOSTO, DE 1974. 7 

"Nacionalidad: ECUATORIANA: 

     
  

"> Lugar: dé n nac 

    

  

“Aulórizó y 'consleñta ata Notaria" Cuarenta de 

Quito para; quel Búlice, la, presente! nformación. 

   

o - . 

AS Firma válida 
o Day ae JOBS OSWALDO 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación Date: 20to.1t P:43 ECT 

  

  

  

  

  

  

            

  

A a A —.... Documento firmado electrónicamente Location: Ecuador 
—- Noiariiaó Xy AAA AAA 

r fa autenticidadide este documento ingresando al portal https://virtual.registrocivil.gob.ec/ValidateDocument.action 

A es E 

> 4 l I il MJ ; 

Dra. Paola Andra 1C-ICA6dc390d0eeb445 3 LE 
Y       EA 

La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará limitado a la comprobación 
electrónica en el partal weh del Registro Civil, conforme la dispuesto en la LOE y su reglamenta, 
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nr 
aho 

CIUDADANIA 

ES a 
va 
:d) 

4 yes 1883- 7 
VEINTIMILLA ARBROSI' HICHREL: ALFONSO 

PRES DE ALERANT 
ABOSTO 1974 
001 pS 00157 Ml 

PICRIRCHA/ BUITO 
BONZALEZ! 58 

  

DA AAA 

  

   
ECUATORIANA Les E “Esaa3reaLZ 

SOLTERO * o 
SUPERIOR ESTUDIANTE 
EDISSON ALFONSO VEINTIMILLA 
BERTHA ALICIA ANBROSI . 

> 07040 QUITO + 
07/04/2089. 

té 

Es 
tae 
3 
E 
a 

E 
E 
+ 
08 E 
eE 

   
EEC 

- 400 

lo 

Dra. Paola Andi. 

030 

    

+ REPUBLICA DEL” MS 

LOMSE- O aero MAL Yi DIA c 

LERTIS CAIDO 14 VOTACICA 
oro má Bs sb 

D90 - 0261 
ASUEROOE CEXDETALO 

WEINTIMILLA AMABROS1 MICHAEL ALFONSO 

Ena. 
FROG 
QUITO 

Eatedos, 

  

FARRODA 

pasa UA Apo E 
T] PRESIDENTA/E DE LA 

1712518 8537 

a] 
COTOCOLLAD 

RRA 

— 

  

sw Le oomnaramans con e numeral cinco 

del fue o deciucho de la Ley Notarial doy fe 
que tas Coria :S FOW OSTATICAS que anteceden, 

SEL LADAS a Ó 

  

     Dra. PAOAWDRADE TORRES 
MO ro UA AIRE IMA



a 

a E 
“Factura: 001-001-000018552- 20161701040D07062- 

“FIEL GOPIA-DEL ORIGINAL: DE-DOCUMENTOS(COPIA-CERTIFICADA) N? 20161701 040D07062- 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son) 

igual(es) al(los) documento(s) originales) que corresporde(n) a PAPELETA'MICHAEE VEINTIMILLA y que me fue exhibido en 

£ 1 foja(s).útil(es). Una vez practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 1 foja(s), conservando una 

copia de ellas en el Libro de Diligencias, La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) documento(s) certificado(s) 

: es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

QUITO, a 8 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (10:05). 

       NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

«NOTARÍA-CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO - 

21.3 
Dra. Paola Audios 

>> 

  

> Í 

Dra. Paola An
drade Torres



  

  

ZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del doctor Michael 

Veintimilla, en esta fecha y en veinte y seis fojas útiles, protocolizo en el 

Registro de Escrituras Públicas de la Notaría Cuadragésima de Quito a mi 

cargo la documentación que antecede, quedando incorporada al protocolo 

de esta Notaria. Quito, nueve de noviembre de dos mil dieciséis. 

    

    

. PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

Se Protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta TERCERA 

COPIA CERTIFICADA.-firmada y sellada en Quito, nueve de 

noviembre del año dos mil dieciséis. 

    

    

DRA. PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUIT 

  

pra. Paola Andra
de Torres 

 



  

  

gas. WD 
Factura: 001-001-000018609 20161701040P05122 ) 

PROTOCOLIZACIÓN 20161701040P05122 

  

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS , 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 9 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (10:30) 

OTORGA: NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTON QUITO 

DESCRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA DEL ACTA DE RESOLUCION TOMADA POR EL ORGANO 
COMPETENTE DE LA COMPAÑIA LUDWIG PFEIFFER HOCH-UND TIEFBAU GMBH 8.C0.KG. DE FECHA 14 DE OCTUBRE DE 2016 CON SU RESPECTIVA 
TRADUCCION AL IDIOMA ESPAÑOL 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 26 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  A PETICIÓN DE: 
  NOMBRES/RAZON SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE [DENTIJAD No. [IDENTIFICACIÓN 
  GONZALEZ PEÑAHERRERA Y 
ASOCIADOS ABOGADOS CÍA. | POR SUS PROPIOS DERECHOS RUC 1792245095001 

          
  

  [OBSERVACIONES: 

  

LTDA. 

A 

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

 



  

TOSGEJO DE LA 
JUDICATURA gas 

Factura: 001-001-000018610 

DD 
EXTRACTO COPIA DE ARCHIVO N” 20161701040001809 

20161701040001809 

  

  

  

  

    

NOTARIO OTORGANTE: DOCTORA PAOLA ANDRADE NOTARIO(A) DEL CANTON QUITO 

FECHA: 9 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (10:31) 

COPIA DEL TESTIMONIO: 'TERCERA 

PROTOCOLIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA DEL ACTA DE RESOLUCION TOMADA POR EL ORGANO COMPETENTE DE LA 
ACTO O CONTRATO: COMPAÑIA LUDWIG PFEIFFER HOCH-UND TIEFBAU GMBH 8.CO.KG. DE FECHA 14 DE OCTUBRE DE 2016 CON SU 

RESPECTIVA TRADUCCION AL IDIOMA ESPAÑOL   
  

OTORGANTES 

GONZALEZ Y 
¡ASOCIADOS ABOGADOS CIA. 
LTDA. 

TIPO INTERVINIENTE 

POR SUS PROPIOS DERECHOS 

FAVOR DE 

DOCUMENTO DE 

  

No, 

1792245095001 

  

FECHA DE OTORGAMIENTO: 09-11-2016 
  

NOMBRE DEL PETICIONARIO: 
  

N* IDENTIFICACIÓN DEL 
PETICIONARIO:       
  

  

[OBSERVACIONES: 

CO 
NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

 



2 ey 

RAZÓN: Mediante Resolución No. SCVS.IRQ.DRAS.SAS.2016,2779, dictada el 17 de 
Noviembre de 2016, por el Doctor Camilo Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías 
de Quito, se resolvió calificar de suficientes los documentos otorgados en el exterior y 
protocolizados el 9 de Noviembre de 2016 (3) y 14 de Noviembre de 2016 (1) en la 
Notaría Cuadragésima del Distrito Metropolitano de Quito y en la Notaría Primera del 
mismo Distrito el 14 de Noviembre de 2016 (1); y, autorizar el establecimiento de la 
sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera LUDWIG PFEIFFER HOCH-UND 
TIEFBAU GmbH é CO. KG., de nacionalidad alemana; conceder el permiso para 
operar en el país, con arreglo a sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las 
leyes ecuatorianas; y calificar de suficiente el poder otorgado al doctor Michael Alfonso 
Veintimilla Ambrosi, de nacionalidad ecuatoriana.- Tomé nota de este particular al 

margen de las respectivas protocolizaciones.- Quito, a los diecisiete días del mes de 

Noviembre de dos mil dieciséis.- 

   S Se 

Dra. Paola Andrade Torres



a 
  

   

   
Can DO 

Factura: 001-001-000019014 20161701040001877 

So 

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES a ? 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTON QUITO ” 

RAZÓN MARGINAL N* 20161701040001877 

  

  

  

  

  

  

MATRIZ 
FECHA: 17 DE NOVIEMBRE DEL 2018, (17:27) 
TIPO DE RAZÓN: APROBACION DOCUMENTOS ESTABLECIMIENTO DE SUCURSAL EN EL ECUADOR 
ACTO O CONTRATO: LUDWIG PFEIFFER HOCH-UND TIEFBAU GMBH £C0O. KG. 
FECHA DE OTORGAMIENTO: — [09-11-2016 
NÚMERO DE PROTOCOLO:       
  

OTORGANTES 

OTORGADO POR 

SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No. 

GONZALEZ 
ASOCIADOS ABOGADOS EN POR SUS PROPIOS DERECHOS RUC 4792245095001 
LTDA. 

A FAVOR DE 

      

    
ACTO O CONTRATO: 

FECHA DE OTORGAMIENTO; 

NÚMERO DE PROTOCOLO: 

          
   

  

17-11-2016     
NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES    
NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

 



  

3 REGISTRO 
ME 7 CANTIL 

UITO EN
 A 07
 

  

TRÁMITE NÚMERO: 71227 

Y 
h 

| LULA Úl . AAA   
  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO 
. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN PAÍS 
EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 
  

  

  

    
  

  

  

NÚMERO DE REPERTORIO: 51649 
FECHA DE INSCRIPCIÓN: 21/11/2016 
NÚMERO DE INSCRIPCIÓN 5054 

REGISTRO: LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 

Identificación Nombres Calidad en que comparece 

1712518537 VEINTIMILLA AMBROSI APODERADO 

> MICHAEL ALFONSO : :       
  

5 3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 
  

  

  

  

      
  

e ? NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN 

% : PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 

A DATOS NOTARÍA: NOTARIA CUADRAGESIMA /QUITO /09/11/2016 

o o z NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GMBH 8, CO. KG 

¿ DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: QUITO 

$ 
4. DATOS ADICIONALES: 

ADJUNTA PROTOCOLIZACIONES EFECTUADAS El 09/11/2016 (3); 14/11/2016 (1) ANTE LA NOTARIA 

CUADRAGESIMA DEL D.M. DE QUITO, DRA. PAOLA ANDRADE; Y, PROTOCOLIZACION (1) EFECTUADA EL 

14/11/2016, ANTE EL NOTARIO PRIMERO DEL D.M. DE QUITO, DR. JORGE MACHADO.- RESOLUCIÓN N* 

SCVS.IRO.DRASD.SAS.2016.2779 DEL SR. INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO DE 17/11/2016.- LA 

COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DEL SR. MICHAEL ALFONSO VEINTIMILLA AMBROSI.- 

  

  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA 

INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL 

PROCESO DSINSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NQRMATIVA VIGENTE.     
  

  

         
Registro 

FECHA Df EMISIÓN: QUITO/A 21 DÍA(8Í DEL MES DE NOVIEMBRE DE 209 o, 
Q 

Se . A” . > Eg * % 
E sf e 

DRA. JOHANNA ELIZABETH CONTRERAS LOPEZ (DELEGADA - RESBLUCIÓN 019-M ? 
REGISTRÁDOR MERÉANTIL DEL CANTÓN QUITO á e 

2 
DIRECCIÓN REL RÉGISTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GASPAR mA, > 
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o 
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DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

Quito, 14 de NOVIEMBRE de 2016 

PROTOCOLIZACIÓN 

N.-20161701040P05206 

PROTOCOLIZACION 

DE LA COPIA CERTIFICADA 

DEL CERTIFICADO DE APERTURA DE 

CUENTA BANCARIA EMITIDO POR EL 

BANCO INTERNACIONAL DEL ECUADOR 

A NOMBRE DE LA COMPAÑIA LUDWING 

PEEIFFER HOCH-UND 

TIEFBAU GMBHé CO.KG. 

CUANTIA: INDETERMINADA 

A.Z 

(DI: 3ra, COPIAS)



  

  

( ¡ p A GONZÁLEZ + PEÑAHERRERA 4 ASOCIADOS 
ABOGADOS o. — 

Quito, D.M., 14 de noviembre de 201( 

Señora Doctora 

Paola Andrade 

Notaria Cuadragésima de Quito 
Presente.- 

De mi consideración: 

Por medio de la presente solicito se sirva protocolizar, en un solo cuerpo y con 
devolución del original, el siguiente documento de la compañía LUDWIG 
PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GMBH € CO. KG.: 

1. Certificado de cuenta bancaria emitido por el Banco Internacional del Ecuador. 

Usted, señora Notaria, se servirá otorgarme tres (3) copias certificadas de los 
documentos antes señalados. 

Atentamente, 

  

Dr. Michael Veintimilla Ambrosi 

Mat.5221 C.A.P 

  

Av. 12 de Octubre N.2697 y Abraham Lincoln; Edificio Torre 1492; Piso 10; Oficina 1005 

Telfs. (593 2) 2986 528; 2986 529; 2986 530 Fax: (593 2) 2986 532 
P.O Box N. 17-8979; E mail: gonzalpe(Ogpa-lawyers.com; www.gpa-lawyers.com; Quito - Ecuador



  

  

BANCO CERTIFICADO DE DEPÓSITO: 
INTERNACIONAL EN CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL ' 

Certificamos que hemos recibido en la CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACIÓN . 
165281 14 de Noviembre del 2016 

DE CAPITAL No abierta el 

a nombre de la COMPAÑÍA EN FORMACIÓN, 
INLUDWIG PFEIFFER HOCH -UND TIEFBAU GMBH 8, CO .KG, 

que se denominará 
, 

DOS MIL DOLARES CON 00/100 

  

la cantidad de 
  

, que ha sido consignada 
  

por orden de las siguientes personas: 

  

Cantidad del Aporte 

LUDWIG PFEIFFER HOCH -UND TIEFBAU GMBH 8. CO .KG. 2000.00 

TOTAL 2000.00 

  

  

  

  

  

  

  

El depósito será entregado a los Administradores que sean designados por esa 
Compañía, una vez que el señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según el caso, haya 
comunicado a este Banco que ésta se encuentra constituida y previa entrega de una copia 
certificada de los nombramientos de los Administradores con la correspondiente constancia de su 
inscripción en el Registro Mercantil, y de una copia auténtica de las Escrituras de Constitución con 
las respectivas razones de aprobación e inscripción, 

Si la referida Compañía en formación no llegase a constituirse, este depósito será 
reintegrado a los depositantes previa entrega de este certificado y luego de haber recibido del 
señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según sea el caso, la autorización otorgada para 
el efecto. : : 

Este depósito devengará intereses a la tasa establecida en la Solicitud - Contrato de 
Apertura de la Cuenta Especial de Integración de Capital, siempre y cuando se mantenga por 31 
días o más. 

Quito, 14 de Noviembre del 2016 

E 
Norte dl,        

    

  a 
Lugar y Fecha de emisión FirmaAtorizada 

Deo Puna rat do 

E



      

RAZON: De contormiaaa con el numeral cinco 

del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe 
que las COPIAS FOTOS ue anteceden, 

SELLADAS Y ERIMADAS pgr mí, es reproducción 

  

    
    

    

h Y 

ANREODE, TORRES 

  



  

ZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del doctor Michael 

Veintimilla, en esta fecha y en cuatro fojas útiles, protocolizo en el Registro 

de Escrituras Públicas de la Notaría Cuadragésima de Quito a mi cargo la 

documentación que antecede, quedando incorporada al protocolo de esta 

Notaria. Quito, catorce de noviembre de dos mil dieciséis. 

      PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

Se Protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta TERCERA 

COPIA CERTIFICADA.-firmada y sellada en Quito, catorce de 

noviembre del año dos mil dieciséis. 

  

Mira. Paola Angrade
 Terres 

 



gas, IIA 

  

  

  

          
  

  

Factura: 001-001-000018827 20161701040P05206 

Aa e 
PROTOCOLIZACIÓN 20161701040P05208 A ae 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS e sy 
Do) 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 14 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (15:11) : 

OTORGA: NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTON QUITO 

. NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 4 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

A PETICIÓN DE; 
. NOMBRESIRAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No. IDENTIFICACIÓN 

r GONZALEZ PEÑAHERRERA Y 
ASOCIADOS ABOGADOS CIA. [POR SUS PROPIOS DERECHOS RUC 1792245095001 
LTDA, 

[OBSERVACIONES: ) 
  

/ 

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

   
Dra. Paola Andra

de Torres  



  

Osa DIA 
Factura: 001-001-000018828 20161701040001848 

EXTRACTO COPIA DE ARCHIVO N* 20161701040001848 

  

  

  

NOTARIO OTORGANTE: DOCTORA PAOLA ANDRADE NOTARIO(A) DEL CANTON QUITO 

FECHA: 14 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (15:13) 

COPIA DEL TESTIMONIO: TERCERA 
  

PROTOCOLIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA DEL CERTIFICADO DE CUENTA BANCARIA EMITIDO POR EL BANCO 
ACTO O CONTRATO: INTERNACIONAL DEL ECUADOR A NOMBRE DE LA COMPAÑIA LUDWING PFEIFFER HOCH_UND TIEFBAU GMBH8.CO,KG.         

z 7 FOR - 

SOCIAL PO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD 

¡ASOCIADOS ABOGADOS CIA. — ]POR SUS PROPIOS DERECHOS RUC 
LTDA. 

A FAVOR DE 

TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD 

  

  

FECHA DE OTORGAMIENTO: 14-11-2016 

NOMBRE DEL PETICIONARIO: - Y 

N? IDENTIFICACIÓN DEL 
PETICIONARIO: 

  

  

        
  

[OBSERVACIONES: ] 

   NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO   



RAZÓN: Mediante Resolución No. SCVS.IRQ.DRAS.SAS.2016.2779, dictada el 17 dé. 
Noviembre de 2016, por el Doctor Camilo Valdivieso Cueva, Intendente de Compañias 
de Quito, se resolvió calificar de suficientes los documentos otorgados en el exterior y 
protocolizados el 9 de Noviembre de 2016 (3) y 14 de Noviembre de 2016 (1) en la 
Notaría Cuadragésima del Distrito Metropolitano de Quito y en la Notaría Primera del 
mismo Distrito el 14 de Noviembre de 2016 (1); y, autorizar el establecimiento de la 

sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera LUDWIG PFEIFFER HOCH-UND 
TIEFBAU GmbH é CO. KG., de nacionalidad alemana; conceder el permiso para 
operar en el país, con arreglo a sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las 
leyes ecuatorianas; y calificar de suficiente el poder otorgado al doctor Michael Alfonso 
Veintimilla Ambrosi, de nacionalidad ecuatoriana.- Tomé nota de este particular al 
margen de las respectivas protocolizaciones.- Quito, a los diecisiete días del mes de 

Noviembre de dos mil dieciséis.- 

   

    

   DRA. PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

    

Dra. Paola Andrade Torres 

  

- 
o



  

   Cojin AUTO 
Factura: 001-001-000019017 20161701040001880 

  

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES no 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTON QUITO 

RAZÓN MARGINAL N* 20161701040001880 

TRIZ 

17 DE DEL 2016, (17:31) 

. TIPO DE : APROBACION DOCUMENTOS ESTABLECIMIENTO DE SUCURSAL EN El ECUADOR 

! : ACTO O CONTRATO: LUDWIG PFEIFFER HOCH-UND TIEFBAU GMBH 8.C O, KG. 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 14-11-2016 

Nu DE PROTOCOLO: 

OTORGADO POR 

SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No. 

GONZALEZ PENAHERRERA Y 
ASOCIADOS ABOGADOS CIA. —|POR SUS PROPIOS DERECHOS Ruc 1792245095004 
LTDA. 

A FAVOR DE 

DOCU! 

  

    

    

  

TESTIMONIO    
ACTO O CONTRATO: 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 

NUMERO DE PROTOCOLO: 

     
     

     

     

    

  

17-11-2016 
A 

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

 



  

  

A 

  

. PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 

3 REGISTRO e 
MERCANTIL nn 

QUITO 

  

  

    
  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO 
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN PAÍS 

EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 
  

  

  

    

NÚMERO DE REPERTORIO: 51649 

FECHA DE INSCRIPCIÓN: 21/11/2016 

NÚMERO DE INSCRIPCIÓN 5054 

REGISTRO: LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 
  

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 

Identificación Nombres Calidad en que comparece 

1712518537 VEINTIMILLA AMBROSI _ | APODERADO 

MICHAEL ALFONSO 

  

        
  

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: - 

NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO; DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN 
  

  

  

  

DATOS NOTARÍA: NOTARIA CUADRAGESIMA /QUITO /09/11/2016 

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GMBH 8: CO, KG 

DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: QUITO     
  

4. DATOS ADICIONALES: 

ADJUNTA PROTOCOLIZACIONES EFECTUADAS El 09/11/2016 (3); 14/11/2016 (1) ANTE LA NOTARIA 

CUADRAGESIMA DEL D.M, DE QUITO, DRA. PAOLA ANDRADE; Y, PROTOCOLIZACION (1) EFECTUADA EL 

14/11/2016, ANTE EL NOTARIO PRIMERO DEL D.M. DE QUITO, DR. JORGE MACHADO.- RESOLUCIÓN N? 

SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2016,2779 DEL SR. INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO DE 17/11/2016.- LA 

COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DEL SR. MICHAEL ALFONSO VEINTIMILLA AMBROST,- 

  

  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA 

INVALIDA. LOS CAMBOS QUE SE ENCUENTRAN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL 

PROCESO DE INSCRÍPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE.     
  

    

     

      ROGISTrO ga o 

   

FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 21 DÍA(S) DELMÉS DE NOVIEMBRE £X* 2016 o 
XK 9 yA 

$ z ES Eg 4 
2 LE o 

DRA. JOHANNA/ELIZABETH CONTRERAS LOPEZ (DELEGADA E, -2015) 
REGISTRADOR ¡MERCAPYÑIL DEL CANTÓN QUITO 5 o 

DIRECCIÓN DEL REGISTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y css ROEL eS o ¿$ 
Mercantil de o 
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REPUBLICA DEL ECUADOR 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS, VALORES Y SEGUROS 

na 
“on 

EXTRACTO Eo 

DE LOS DOCUMENTOS EN BASE A LOS CUALES SE CONCEDE EL PERMISO PARA 
OPERAR EN EL ECUADOR A LA COMPAÑÍA LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU 
GmbH 8 CO. KG 

Se comunica al público que la compañía extranjera, de nacionalidad alemana, LUDWIG PFEIFFER 
HOCH- UND TIEFBAU GmbH £ CO. KG se domicilió en el Ecuador mediante documentación 
calificada de suficiente y protocolizada el 9 de noviembre de 2016 y 14 de noviembre de 2016 en la 

Notaría Cuadragésima del Distrito Metropolitano de Quito y en la Notaría Primera del mismo 
Distrito el 14 de noviembre de 2016. Fue autorizada por la Superintendencia de Compañías, 
Valores y Seguros para operar en el Ecuador mediante Resolución No, SCVS-IRQ-DRASD-SAS- 
2016-2779 de 17 de noviembre de 2016 y se inscribió en el Registro Mercantil del Distrito 
Metropolitano de Quito el 21 de noviembre de 2016. 

DATOS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GmbH 8 
CO. KG 

1. Nacionalidad: Alemana 

2. Domicilio de la Sucursal en el Ecuador: Distrito Metropolitano de Quito. 

3. Actividad de la compañía extranjera: Realización de obras de construcción de cualquier 
índole así como la fabricación y el comercio con materiales de construcción. La sociedad 
puede fabricar, transformar, adquirir y distribuir también otros productos, la sociedad está 
facultada a comprar, representar o arrendar otras empresas o bien participar en éstas... 

4. Capital Asignado: USD $ 2.000,00 

5. Representante en el Ecuador: doctor Michael Alfonso Veintimilla Ambrosi, de nacionalidad 

ecuatoriana y con domicilio en el Distrito Metropolitano de Quito. 

(AQUÍ LA TRANSCRIPCIÓN DEL PODER CON TODAS LAS RAZONES Y MARGINACIONES) 

Quito, 22 de noviembre de 2016 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

ONL/MGC 
Trámite: 37252-0 
Extracto No, 558 
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Factura: 001-004-000031643_. : 

      

WU 
o . PROTOCOLIZACIÓN 20161701001P06005, * « 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

FECHA DE OTORGAMIENTO; 14 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (16:16) > 

OTORGA: NOTARÍA PRIMERA DEL CANTON' QUITO “* 

8.0. KG. - 
DESCRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑIA LUDWIG PFE!FFER HOCH - UND TIEFBAU GMBH 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 11 . 

CUANTÍA: INDETERMINADA : 

ms
 

  

  

  

        
  

  

A PETICIÓN DE: 
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL [TIPO INTERVINIENTE 70. DOCUMENTO DE IDENTIDAD 77 ]NO. IDENTIFICACIÓN 

AQUADE MORENO MARÍA [Por sus PROPIOS DERECHOS . CÉDULA 1727445049 

[ OBSERVACIONES: 
  

  

 



  

      

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

  

2016-17-01-NOTARIA 01 — P06005 

PROTOCOLIZACION.- 

DE LA TRADUCCION DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

DE LA COMPAÑÍA LUDWIG PFEIFFER HOCH — UND 

TIEFBAU GMBH 8. CO. KG. 

CUANTIA: INDETERMINADA 

QUITO 14 DE NOVIEMBRE 2016 

AR AO) Re 

DI 3 COPIAS



  

  

Quito, D.M., 14 de noviembre de 2016 

Señor Doctor 
Jorge Machado 
Notario Primero de Quito 
Presente.- 

De mi consideración: á 

Por medio de la presente solicito se sirva protocolizar, en un solo cuerpo y 
con devolución del original, el siguiente documento de la compañía 
LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GMBH € CO. KG.: 

1. Certificado de existencia legal de la compañía, emitido por la oficina 
consular del Ecuador en Berlín, con sus respectivos documentos adjuntos 
en español y alemán. 

Usted, señora Notaria, se servirá otorgarme tres (3) copias certificadas de los 
documentos antes señalados. 

DA 

1 CU d ( cd 

b.- ila Andrade 

   



  

f  REPUBLICADEL ECUADOR 
. CONSULADO DEL ECUADOR EN BERLIN 

7 

A 

    

   

   

    

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BERLÍN    CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL, FUNCIONAMIENTO D: 
COMPAÑÍAS N" 02/2016 

En la ciudad de Berlín, a los 10 días del mes de Noviembre de 2016, quien suscribe certifica, sobre 
la base de la información que ha sido proporcionada por el solicitante, y, de conformidad con las 
disposiciones de la Ley de Compañías, y la Resolución de la Superintendencia de Compañías, que la 
compañía LUDWIG PFEÍFFER HOCH - UND TIEFBAU GmbH £ Co. KG, está legalmente 
constituida para operar y abrir sucursales, de conformidad con sus Estatutos (contrato social) y el 
certificado del Registro Mercantil y Existencia Legal emitido por el Juzgado local de Kassel 
(Amtsgericht Kassel) en Alemania, igualmente que la compañía en referencia se encuentra a la fecha 
operando en este país y que sus actividades están conforme a su Estatuto Social. 

NOMBRE DE LA COMPANIA: —LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GmbH é Co. KG 

FECHA DE CONSTITUCIÓN: — 23 de abril de 1979, conforme consta en el Contrato Social. 

Contrato de fusión, 16 de Noviembre de 2015. 

DOMICILIO: Kassel/ Alemania 
DIRECCION COMERCIAL Lilienthalstrasse 33, 34123, Kassel 

REGISTRO MERCANTIL: HRA 6577 

OBJETO DE LA COMPAÑÍA: 1) El objeto de la empresa es la realización de obras de 
construcción de cualquier indole como la fabricación y el comercio con materiales de construcción. La 
sociedad puede fabricar, transformar, adquirir y distribuir también otros productos. 2) La sociedad está 

facultada a comprar, representar o arrendar otras empresas o bien participar en estas. Asimismo puede 
cia. 3) Pueden establecerse sucursales. 

GERENTE/APODERADO GENERAL/REPRESENTANTE LEGAL: Personas facultadas a 
concluir negocios jurídicos en nombre de la sociedad consigo mismo o bien como representante de un 

En virtud de haber comprobado la información con la documentación presentada, la empresa, 

LUDWIG PFEIFFER HOCH - UND TIEFBAU GmbH é: Co, KG, cumple con sus obligaciones . 
de existencia, constitución y funcionamiento legal, 

oviembre de 2016. 

   
“Cuadros Ocampo 

ENCARGADA DE FUNCIONES CONSULARES 

EMBAJADA DE ECUADOR EN ALEMANIA 

  

Aratcal Considar» Hi 14,1 
Valor. USD 7e,0o 

Joachimstaler Str. 10-12, 10. OG, 10719, Berlin, Tel.: 030-800-9695, Fax: 030 800969699-



  

  

Amtsgericht Kassel 

HRA 6577 

Amilicher Aktueller Ausdruck 

Der Ausdruck bezeugt den Inhalt des Handelsregisters. 

Dieser Ausdruck wird nicht unterschrieben und gilt als heglaubigte Abschrifi, " 

PE 

e Lanter, Justizangestellte 
Urkundsbeamter der Gescháftssteile 

 



  

  

Handejalagótor A des Abteilung A 
A ssel Wiedergabe des aktuellen 
y Registerinhalts 

Abruf vom 02.09.2016 13:15    
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4. Anzahi der bisherigen Elntragungen: 

6 

2  a)Fima me»
 

Ludwig Pfeiffer Hoch- und Tiefoau GmbH € Co. KG 

b) Sitz, Niederlassung, Inlándlsche Gescháfteanschrift, Zwelgnlederlassungen: 

Kassel 

Gescháftsanschrife Lllienthalstrafie 33, 34123 Kassel 

e e) Gegenstand des Untemehmens: 

o —- 

3. a) Allgemeine Vertretungaregslung: 

Jeder persóntich haftende Gesellschafter vertritt elnzeln. 

b) Inhaber, persóniich haflende Gesellschafter, GescháftefUhrer, Vorstand, Vertretungsberechtigte und besondere 

Vertretungabsfugnis: 

    

Mit der == Namien der Gesellschaft mit sich im elgenen Namen oder als Vertreter eines Dritten Rechtsgescháfte 

ende Gesellschafterin: Ludwig Pfelifer GmbH, Kassel (Amtsgericht Kassel HRB 2495) 

b) Sonstige Rechtsverháltnfase: 

Die Gesellschaft ist als Ubernehmender Rechtstráger nach Mafigabe des Verachmelzungsvertrages vom 16,11.2015 

sowie der Zustimmungsbeschlisse der beteiligten Rechtstráger vom selben Tag mit der Ludwig Pfeiffer Microtunnel 

GmbH 4 Co. KG mit Sitz in Kassel (Amtsgericht Kassel HRB 13800) verachmoizen. 

e) Kommanditisten, Mitglledar: 

Kommandilist(en): 

Pfeiffer, Diethild, Kassel, "23.11.1983, Einlage: 12,150,00 EUR 

Pfeiffer, Ludwig, Kassel, *04.06.1953, Einfage: 60.000,00 EUR 

Pleiffer, Matihias, Frankfurt am Main, *24.01.1956, Einlage: 12.150,00 EUR



  
    

  

Abteilung Á Nummer der Firma: 

Wiedergabe des aktuellen HRA 6577 

Registerinhalts - 
Abruf vom 02,09,2016 13:15 

  

  

      Amtiicher Ausdruck Seite 2 von 2 
  

Pieiffer GmbH, Kassel (Amtsgericht Kassel HRB 3730), Einlage: 2,910.000,00 EUR 

Schmitt-Pfeiffer, Bettina, Schwalmstadt, *29,08.1964, Einlage: 5.700,00 EUR 

6. a) Tag der letzten Eintfragung: 

16,12.2015 

 



  

-— Traducción lepalizada del alemán _— 

Fotocopia legalizada    
í Juzgado Local de Kassel 

HRA 6577 

0 Copia impresa oficial actual 

La copia impresa da fe del contenido del Registro Mercantil. 

Este documento impreso no requiere firma y se considera como copia legalizada. 

  

Kassel 02/09/2016 

(ído.) 
de Lanier, empleada técnica judicial como [Sello del Juzgado 
oficial fedataria de la secretaría Local de Kassel] 

 



  

  

E 

fercantil A Sección A Número de la sociedad | 
«¿ádo Local Reproducción del contenido actual HRA 6577 

dsel del registro 
no Consulta del 02/09/2016 13:15 

¿ 
_¿opia impresa oficial Página 1 de 2 

Número de inscripciones practicadas hasta la fecha: 

6 

a) Razón social: 

Ludwig Pfeiffer Hoch- und Tiefobau GmbH 4 Co, KG 

b) Sede, oficina, domicilio social en el país, persona facultada a recibir, sucursales: 

  

Kassel 
Dirección comercial: LilienthalstraBe 33, 34123 Kasse! 0 

c) Objeto social de la empresa: 

3. a) Normativa general de representación: 0% 

Cada socio colectivo asume la representación solidaria. 

b) Propietario, socios colectivos, administradores, junta directiva, personas facultadas a 
representar y poder de representación especial: 

Personas facultadas a concluir negocios jurídicos en nombre de la sociedad consigo mismo o bien como 
representante de un tercero: e. 
Socia colectiva: Ludwig Pfeiffer GmbH, Kassel (Juzgado Local de Kassel HRB 2495) 
Socia colectiva: Pfeiffer Microtunnel GmbH, Kassel (Juzgado Local de Kassel HRB 13800) 

4. Poder especial: 

¿ 0 ; 

5, a) Forma Jurídica, comienzo y estatutos: 

  
Kommanditgeselischaft [sociedad comanditaria] 

b) Otras relaciones Jurídicas: ¿ 
E 

La sociedad fusionó como entidad legal cesionistas con arregla al contrato de fusión del 16/11/2015 y a los | 
acuerdos de consentimiento de las entidades legales participantes del mismo día con la sociedad Ludwig 1 
Pfeiffer Microtunnel GmbH 4. Co. KG con sede en Kassel (Juzgado Local de Kassel HRB 13800), i 

c) Comanditarlos, miembros: 

Comanditario(s): 
Pfeiffer, Diethild, Kassel, nacida el 23/11/1963, aportación: 12.150,00 EUR 
Pfeiffer, Ludwig, Kassel, nacido el 04/06/1953, aportación: 60.000,00 EUR 
Pfeiffer, Matthias, Fráncfort del Meno, nacido el 24/01/1956, aportación: 12,150,00 EUR



  

  

Sección A 
Reproducción del contenido actual 

del registro 
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Pfeiffer GmbH, Kassel (Juzgado Local de Kassel HRB 3730), aportación: 2.910.000,00 EUR 
Schmitt-Pfeiffer, Bettina, Schwalmstadt, nacia el 29/06/1964, aportación: 5.700,00 EUR 

a) Fecha de la última inscripción: 

> 

16/12/2015 

  

 



  

  

La presente fotocopia concuerda 
con el original que tengo ante mi. 
Doy fe. 

Kassel, 22 de septiembre de 2016 
(fdo.) 
Notario 

[Sello en relieve de! notario] 

 



  

CERTIFICACIÓN DE TRADUCCIÓN 

    
ES 

Yo, lgnacio Yépez González, con cédula de ciudadanía 1716639362, conocedor del ¡dig 

alemán, certifico que la documentación adjunta al presente es una traducción fiel y correcta 

del idioma alemán al español. 

Quito, 14 de noviembre de 2016 

Eco 
Ignacio Yépez González 

CC. 1716639362 

 



  

  

a El 
. COSSEZD DE LA 
(tio 

Factura: 001-004-000031641 20161701001D06075 

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20161701001D06075 

En la ciudad de QUITO el día 14 DE NOVIEMBRE DEL 2016, (16:08) ante mí, NOTARIO(A) JORGE ENRIQUE MACHADO 

CEVALLOS de la NOTARÍA PRIMERA , concurre(n), ¡GNACIO YEPEZ GONZALEZ portador(a) de CÉDULA 1716639362 de 

nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS 

DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) me solicita(n) que proceda a receptar su(s) firma(s) y rúbrica(s), que 

va(n) a suscribir al pie del presente documento DE TRADUCCION, de cuyo contenido se responsabiliza(n), a fin de que sea(n) 

AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) que fue(ron) por mí, en forma libre y voluritaria procede(n) en mí presencia a 

estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el artículo 18 

numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Un original de esta 

diligencia queda incorporada en el libro respectivo de esta Notaría. 
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| [ Er REPUBLICA DEL ECUADOR 
Dirección Geñeral de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

  

Dirección General de Regiabo Cil, 
Kentificación y Ceduleción 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 1716639362 

Nombres del ciudadano: YEPEZ GONZALEZ IGNACIO 
AS 

Condición: del:cedulado: CIUDADANO 
pe es A 

A Eugará dena nac simiento: fo-PICHINGHA/QUITO/BENALCAZAR 
A 

Fechá dé hacimiénto: ARERNEROO DE 1998 
ceca or 

nadofandsa: EGUA ORINA E o Sd 
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Fecha de expedici n 4 DESBEBRE! O'DE 2016 

el AN 
rtf ad atajo a: Y DE NOVIEMBRE DE 2016 

ES FELIPE, ASTRO LOAIZA - PICHINCHA-QUITO-NT 18 - PICHINCHA - QUITO 

  

Reason: Firma Ell 

dle Validez nocida 
aaa" roya Uertes Digitally slgned'by ¡OSWALDO 

ia TROYÁ FUERTE: 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación Date: 2016,11.14, ECT 

Documento firmado electrónicamente e Location: Ecuador 
  

Consultar la autenticidad de este documento ingresando al portal https://virtual.registrocivil.gob.ec/ValidateDocument.action 

DI 
de44a1 

La imoresión del presente certificado no varantiza la lecalidad del mismo v su uso estará limitado a la comorobación 

                              

   



    

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

   
RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición de la abogada C: y 

Andrade, afiliada al Foro de Abogados bajo el número diecisiete — d 

mil quince — seiscientos setenta y tres; con esta fecha, y en once fojas 

útiles; protocolizo en el registro de escrituras públicas de la Notaría 

Primera actualmente a mi cargo, los documentos relativos A LA 

TRADUCCION DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA 

COMPAÑÍA LUDWIG PFEIFFER HOCH - UND TIEFBAU GMBH 3: 

CO. KG., que anteceden.- Quito, catorce de noviembre de dos mil 

dieciséis.- El Notario, (firmado) doctor Jorge Machado Cevallos.- (sigue 

un sello).- 

Es fiel y TERCERA COPIA CERTIFICADA del documento que 

antecede, protocolizado hoy, ante mí; y, en fe de ello, la confiero 

debidamente sellada y firmada en Quito, catorce de noviembre de dos 

mil dieciséis.- 

 



    

se DY 
Factura: 001-004-000031644 20161701001002035 

, 

EXTRACTO COPIA DE ARCHIVO N* 20161701001002035 

  

  

  

  

NOTARIO OTORGANTE: JORGE MACHADO NOTARIO(A) DEL CANTON QUITO 

FECHA; 14 DE NOVIEMBRE DEL 20185, (16:17) 

COPIA DEL TESTIMONIO: 3 

ACTO O CONTRATO: PROTOCOLIZACION 
          

OTORGANTES 

- OTORGADO POR - 

SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE 

ORADE MORENO POR SUS PROPIOS DERECHOS CÉDULA 1727445049 

” "AFAVOR DE 7 > 
TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD 

  

  

FECHA DE OTORGAMIENTO: 14-11-2016 

NOMBRE DEL PETICIONARIO: 

N* IDENTIFICACIÓN DEL 
PETICIONARIO: 

  

  

      
  

  

7 (OBSERVACIONES: ] 

    
    NOTARÍA PRIMERA D ANTÓN QUITO



      

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

RAZON: Mediante Resolución No. 

SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2016.2779, dictada por el Intendente de 

Compañías de Quito, el diecisiete de noviembre de dos mil 

dieciséis, se califica de suficientes los documentos otorgados en el 

exterior; y, autorizar el establecimiento de la sucursal en el Ecuador 

a la Compañía extranjera LUDWIG PFEIFFER HOCH — UND 

TIEFBAU GmbH 8 co. KG., de nacionalidad alemana; conocer el 

permiso para operar en el país, con arreglo a sus propios estatutos, 

en cuanto no se opongan a las leyes ecuatorianas, y, calificar de 

suficiente el poder otorgado al doctor Michael Alfonso Veintimilla 

Ambrosi, de nacionalidad ecuatoriana. Dando cumplimiento a lo 

dispuesto en dicha resolución, tomé nota de este particular, al 

margen de la respectiva escritura matriz celebrada en esta notaria el 

catorce de noviembre de dos mil dieciséis.- 

Quito, 17 de noviembre de 2016.- 

AC
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SUPERINTENDENCIA 
DIN EMAÑÍAS: VALORES YO EL US 

  

E 

, ”) 
RESOLUCIÓN No. SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2016.' 2 : 1 y 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

CONSIDERANDO: 

QUE junto con la solicitud correspondiente, se han presentad ñ coste Despacho tres testimonios de 
las protocolizaciones efectuadas el 9 de noviembre de 2016 % Y 14 de noviembre de 2016 (1) e 

la Notaría Cuadragésima del Distrito Metropolitano de Quito y en la Notaría Primera del mismo 
Distrito el 14 de noviembre de 2016 (1),Gue contienen los documentos exigidos por el artículo 415 
de la Ley de Compañías, previo al establecimiento de la sucursal en el Ecuador de la compañía 
extranjera LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GmbH 8 CO. KG, de nacionalidad 
alemana; y, la calificación de poder otorgado al doctor Michael Alfonso Veintimilla Ambrosi, de 

nacionalidad ecuatoriana; 

QUE mediante memorando No. SCVS-IRQ-DRASD-SAS-2016-1963-M de 16 de noviembre de 
2016, la Subdirección de Actos Societarios de la Intendencia Regional de Quito, ha emitido informe 
favorable sobre la suficiencia de los documentos presentados; y, 

En ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos.SC-IAF-DRH-G-2011-186- 
de 15 de marzo de 2011; y, ADM-14-006 de 6 de febrero del 2014; 

RESUELVE: 

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior y 
protocolizados el 9 de noviembre de 2016 (3) y 14 de noviembre de 2016 (1) en la Notaría 

Cuadragésima del Distrito Metropolitano de Quito y en la Notaría Primera del mismo Distrito el 14 
de noviembre de 2016 (1); y, autorizar el establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la 
compañía extranjera LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GmbH 8 CO. KG, de- 
nacionalidad alemana; concedér el permiso” para operar eh el país, con arreglo a sus propios 
estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes ecuatorianas; y, calificar de suficiente el poder 
otorgado al'doctor Michael Alfonso Veintimilla Ambrosi, de nacionalidad ecuatoriana. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER: a) Que las Notarías Cuadragésima Csdera del Distrito 
Metropolitano de Quito tomen nota del contenido de esta resolución al margen de las referidas , 
protocolizaciones; b) Que el Registro Mercantil del Distrito-Metropolitano de Quito, en cuyo cantón 
tija la compañía el domicilio de su Sicuani Jo documentos constantes en las 
protocolizaciones antes referidas junto con la presente resolución; y, c) Que dichas dependencias 
sienten las razones respectivas. o 

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que una vez cumplido lo dispuesto en los artículos que 
anteceden, se publique por una sola vez, en el portal web institucional de la Superintendencia de 

Compañías, Valores y Seguros un extracto de los documentos constantes en las protocolizaciones 

antes señaladas junto con el texto Íntegro del poder y las razones correspondientes. 

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de las protocolizaciones antes 

referidas. 

COMUNÍQUESE.- DADA y firmada en el Distrito Metropolitano de Quito, 17 NOV 2016 

  

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

ONL/MGC 
Tr.: 37252-0



  

TRÁMITE NÚMERO: 71227 

    

  

  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO 
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN PAÍS 
EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 
  

  

  

    

NÚMERO DE REPERTORIO: 51649 
FECHA DE INSCRIPCIÓN: 21/11/2016 
NÚMERO DE INSCRIPCIÓN 5054 
REGISTRO: LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 
  

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
  

Identificación Nombres Calidad en que comparece 
  

1712518537 VEINTIMILLA AMBROSI _ | APODERADO 

MICHAEL ALFONSO         
3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 
  

NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN 

PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 
  

  

    
DATOS NOTARÍA: NOTARIA CUADRAGESIMA /QUITO /09/11/2016 

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: LUDWIG PFEIFFER HOCH- UND TIEFBAU GMBH 8, CO. KG 

DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: QUITO     
4. DATOS ADICIONALES: 

ADJUNTA PROTOCOLIZACIONES EFECTUADAS. El 09/11/2016 (3); 14/11/2016 (1) ANTE LA NOTARIA 

CUADRAGESIMA DEL D.M. DE QUITO, DRA. PAOLA ANDRADE; Y, PROTOCOLIZACION (1) EFECTUADA EL 

14/11/2016, ANTE EL NOTARIO PRIMERO DEL D.M. DE QUITO, DR. JORGE MACHADO.- RESOLUCIÓN N* 

SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2016.2779 DEL SR. INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO DE 17/11/2016.- LA 

COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DEL SR. MICHAEL ALFONSO VEINTIMILLA AMBROSI.- 

  

  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA 

INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN B O SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL 

PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATI IGENTE       
     
REGISTRADOR MERCANTIL DEPL CANTÓN QUITO      
     

     DIRECCIÓN DEL REGISFAG: AV, 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GASPAR sql 

Mercat qn 

Página 1 de


